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PE = Gul/grgnn  Gul/Gron  Kelta/Vihrea Gelb/Griin  Yellow/Green
= Brun Brun Ruskea Braun Brown
2= BI& BI& Sininen Blau Blue

Elektrisk montasje mé& bare utfares av autorisert installatar.

Elektrisk installation far endast utféras av behorig installator.
Sahkodasennukset saa suorittaa vain asennusoikeudet omaava asennusliike.

Anschluf? darf nur durch Fachmann durchgefiihrt werden.
Electric installation must be carried out by an authorised electrician.

Art. no. 65153
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BILDE AV DISPLAYET PA TERMOSTATEN

INDIKATORLYS: KNAPPENES FUNKSJONER: 1
1.Viser gnsket temperatur. (® - gker temperaturen, tiden

2.Lyser narovnenvarmer.

3. Lyser nar et ukeprogram er aktivt og i senketemperatur.
Lyset blinker ved midlertidig endring i senketemperatur.

4. Lyser nar et ukeprogram er aktivt og i komforttemperatur. eller en annen parameter. 2 @

eller en annen parameter.
@ — reduserer temperaturen, tiden o ‘j 9]
L Lo

Lyset blinker ved midlertidig endring i komforttemperatur. @ — valgknapp «mindre».

@ —valgknapp «mer». 3

@ — bekreftelse av valget.
OPPSTART
Ovnen slas pa eller av ved & trykke p& knappen@ som befinner seg pa hgyre side av ovnen. Nar ovnen slas péa for fgrste gang, starter
den med standard komforttemperatur pa 22 °C. Det blinkende displayet viser at klokken ikke er stilt (se hovedmenyen). Man kan lage
sitt eget ukeprogram for oppvarming (P1) eller bruke standardprogrammer: «Kontor» (P2) eller «Hjem» (P3). | ukeprogrammene er
det innstilt nar ovnen skal opprettholde komforttemperatur (22 °C), og nar den skal opprettholde senket, energisparende temperatur
(17 °C). Disse forhandsatte temperaturene kan endres, ref. hovedmeny.
HOVEDMENY
Trykk og hold @ i3 sekunder for og sla av/pa hovedmenyen. Naviger i menyen med knappene@ @, velg/bekreft med @ knappen.

Menyvalg Beskrivelse av funksj

td Sett tid og dag

Velg ukedag @ @ : 1-mandag, 2 - tirsdag osv. Lagre med @ Sett time: 0-23, lagre med @,
sett minutter: 0-59, lagre med @
Tid og Dag ma settes fgr det er mulig/tillatt og gjgre andre innstillinger i menyen.

Pr Redigere et ukeprogram

P1 Egendefinert ukeprogram, rediger nar ovnen skal varme eller senke temperaturen i Ippet av dggnet, velg med @ .
Naviger med knappene @ og @ velger hvilken dag / dager vi skal justere:

7d — 7 dager, 5d — 5 virkedager, 2d — helg, d1 — mandag, d2 — tirsdag, d3 — onsdag, d4 — torsdag, d5 — fredag, d6 — Igrdag,

d7 - sgndag, bekreft med QK.

Trykke pa knappene @ og @ endrer timene fra 00 til 23 og still inn gnsket temperatur for hver time: @ senket temperatur
(en grgnn lampe lyser over @), @ komforttemperatur (en grgnn lampe lyser over@ ). Ved & trykke pa @ gér vi tilbake til
listen for valg av dag for videre programmering, eller hold @ knappen i 3 sekunder og avslutt hovedmenyen.

Se punktet «Ukeprogram» for og starte et ukeprogram. Som komforttemperatur regnes den siste verdien pa displayet for
man satte i gang programmeringen.

Co Endre innstilling av komforttemperatur

Trykke pa @ og @ velger gnsket komforttemperatur knyttet til et ukeprogram. Trykke pa @ for & lagre og forlate menyen.

rd Endre Innstilling av senket temperatur

Trykke pa @og @velger gnsket senket temperatur knyttet til et ukeprogram. Trykke pa @ for & lagre og forlate menyen.

oP Apent vindu-registrering

Trykk pa @ eller @ for & velge «On»(pa) eller «Of»(av). Som standard er denne funksjonen avslatt. Apent vindu-registrering
gjgr det mulig & oppdage et apent vindu (i Igpet av kort tid registrerer man en bra temperaturendring). Nar ovnen oppdager
et apent vindu, blir oppvarmingen automatisk satt ned til frostsikrings temperatur, 7 °C. Nar man lukker vinduet, dvs. nar
sonetemperaturen begynner & stige, slar ovnen automatisk pa den ukeprogram som var valgt tidligere eller fast temperatur.

C Kalibrering av temperatur

Pa displayet vises gnsket temperatur. Dersom den ikke svarer til det et annet termometer viser, kan man foreta kalibrering.
For eksempel viser ovnen at temperaturen er 20 °C mens et annet termometer viser 22 °C. Ved kalibrering stiller vi da inn
temperaturen som det andre termometeret viser.

AS Adaptiv start

Ved hjelp av knappene (¥) og () slar vi pa adaptiv start — «On» eller slar den av — «Of». Denne funksjonen gjgr det mulig
& na temperaturen valgt av brukeren innen en bestemt tid. For eksempel, hvis vi gnsker at temperaturen skal vaere 22 °C kl.
09:00, vil ovnen selv beregne nar den ma begynne a varme opp for & nd 22 °C innen den innstilte tiden.

rE Gjenoppretting av ovnens fabrikkinnstillinger

Trykk kort pa @R og displayet slukner, trykk og hold pa @K knappen til displayet viser «00» som begynner & lyse gradvis.




Ukeprogram
Apne menyvalg med @- Naviger i menyen til gnsket program med @ @ Bekreft ditt valg med @

Valgmuligheter Funksjon

P1 Egendefinert ukeprogram — for oppsett, se «Pr» i hovedmeny.
P2 «Kontor» — komforttemperatur i kontortiden. (Tidspunkt kan ikke endres)
P3 «Hjem» — komforttemperatur om morgenen og om kvelden og hele dagen i helgene. (Tidspunkt kan ikke endres)
OF Setter ovnen i «standby» — det er ikke oppvarming, men klokkeinnstillinger, og program opprettholdes.
nP Slar av ukeprogram, oppvarmingen etter displayets innstillinger.
P1 P2 P3

Mandag 00-23 07-17 06-08, 15-23

Tirsdag 00-23 07-17 06-08, 15-23

Onsdag 00-23 07-17 06-08, 15-23

Torsdag 00-23 07-17 06-08, 15-23

Fredag 00-23 07-17 06-08, 15-23

Lgrdag 00-23 07-23

Sgndag 00-23 07-23

TILLEGGSFUNKSJONER

Varig justering avtemperatureni et ukeprogram

Nar lampen for komforttemperatur/senket temperatur lyser og man justerer temperaturen ved hjelp avknappene @ og @ ogtrykker pa knappen @,
blirtemperaturenien bestemt modus automatisk endret i den aktivt ukeprogram.

Midlertidig justering avtemperatureni et ukeprogram

N&r lampen for komforttemperatur/senket temperatur lyser og man justerer temperaturen ved hjelp av knappene @ og @ uten a trykke pa knappen
@, vil den ny innstilte temperaturen kun gjelde til neste endring av oppvarmingstemperaturen etter valgt ukeprogram. Ved midlertidig endring av
temperaturen lyser indikatorlyset over @ (senket temperatur) eller over @ (pkt temperatur).

Tastelas / barnesikring

Termostaten kan beskyttes mot ugnsket bruk slik at barn og andre ikke kan endre innstillinger. Denne funksjonen slas pa/av ved & holde nede @ og @
i5sekund til «cc» dukker opp pa displayet.

Dimmingav display ( isk reduksjon av displayets lysstyrke)

N&r ovnen har veert i hvilemodus i 15 sekund, blir displayets lysstyrke redusert. Nar man trykker pa hvilken som helst knapp pa termostatens display, blir
displayets lysstyrke maksimal.

24timers beskyttelse ved bortfall av stremforsyning

Ovnen oppretholder innebygd klokkefunksjonen i opp til 24 timer etter bortfall av strgmforsyning. Dersom strgmforsyningen er borte i over 24 timer, gar
termostaten tilbake til den siste satte temperatur. Displayet vil blinke — dette indikerer at strgmforsyningen har veert borte i en lang tid. Blinkingen vil
fortsette til du trykker pa hvilken som helst knapp.
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HELHETSBILD PA TERMOSTATSKARMEN

LJUSINDIKATORER: KNAPPFUNKTIONER:
1.Skdrmen visar temperatur-och styrparametrar. @ — 6kar temperatur, tid eller
2. Indikatorn lyser rétt medan en uppvarmning pagar.

3. Grént ljus pa indikatorn visar en reducerad temperatur. Den &ar pd nar @
uppvarmningen sker enligt ett angivet program, en reducerad temperatur
hélls. Den lyser inte om programmet inte har valts, uppvarmningen sker eller annan parameter. 2 - Uol

enligt det angivna numeriska virdet d3. Nar den blinkar, sker uppvarmningen (S — valknapp Mindre/tillbaka.

enligt detangivna programmet och en reducerad temperatur halls tillfalligt. () - valknapp Mer/framét. 3

4. Komforttemperaturen visas av en gron indikator. Den lyser nir @R — yvalbekriftelse.

uppvarmningen sker enligt det angivna programmet och komforttempe-

raturen halls. Den lyser inte om programmet inte har valts och

uppvarmningen sker enligt det angivna numeriska vardet. Nar den blinkar,

sker uppvarmningen enligt det angivna programmet och en andrad

komforttemperatur halls tillfalligt.

DRIFT

annan parameter.
— minskar temperatur, tid
@ P ° IJ ol

i

Apparaten sitts pa eller stings av genom att trycka pa en knapp @ som finns pa héger sida av varmeelementet. Nér den satts pa forsta gangen, borjar
varmeelementet direkt arbeta fram en standard komforttemperatur pa 22°C. Den blinkande skdrmen visar att klockan behéver justeras (se
instéllningsmeny). Varmeelementet haller den temperatur som visas pa skdrmen om anvindaren inte har valt eget program fran programmenyn. Man
kan skapa ett eget veckoprogram (P1) eller anvéndas av de befintliga standardprogrammen: Kontor P2 eller Hem P3. Veckoprogrammen har instéliningar
pa narvarmeelementet ska kora en komforttemperatur (22°C) och nar en reducerad energisparande temperatur (17°C).

INSTALLNINGSMENY

Instéllningsmenyn satts pa eller stangs av genom att trycka in knappen @ i 3 sekunder. Du gar igenom listan med knappar @ @
och med knappen @ véljer du en 6nskad installning eller bekréftar valet:

Optioner

Funktionsbeskrivning

td

Tidsinstéllning pa virmeelementet

Veckodag viljs med (®) () : 1 — méndag, 2 - tisdag o.s.v. Spara med @K), valj timme: 0-23, spara med ©K), vélj minuter: 0-59,
spara med @ . Ovriga instéllningar kan inte justeras utan att forst stilla in tid och veckodag.

Pr

Justering av veckoprogram

P1 informerar att anvdandarens program ska justeras. Bekrafta med @ . Vilj dag/dagar som ska justeras med knappar @ och @
7d - 7 dagar, 5d - 5 arbetsdagar, 2d - helgdagar, d1 - méndag, d2 - tisdag, d3 - onsdag, d4 - torsdag, d5 - fredag, d6 - |6rdag,

d7 — s6ndag. Bekrafta med @ Byt timmar mellan 00 och 23 och stéll in en 6nskad temperatur for varje timme med knappar

@ och @ H @ reducerad temperatur (gron lampa lyser 6ver @ ),@ komforttemperatur (grén lampa lyser 6ver @ ). Ga tillbaka
till dagens vallista for vidare programmering genom att trycka p& @K eller limna instéliningsmenyn genom att trycka in i3
sekunder. For att satta igang verkstallighet av veckoprogrammet se punkt Programmeny. Det senaste anvdnda vérdet i skarmen
avser komforttemperaturen innan programmeringen borjar.

Co

Justering av komforttemperaturen

@ och @ for val av 6nskad komforttemperatur. Tryck @ for att komma till installningsmenyn.

rd

Att stilla in en reducerad temperatur

@ och@ for val av 6nskad reducerad temperatur. Tryck@fér att komma till installningsmenyn.

opP

Oppet fonster funktion

Med @ eIIer@ vilj On eller oF. Som standard &r funktionen avstidngd. Oppet fénster funktion gor det méjligt att upptécka ett
Oppet fonster: en hastig temperatur férandring marks under en kort tidsperiod). Nar vairmeelementet uppticker ett dppet fonster
stangs uppvarmningen automatiskt av och Gvergang till antifrysningslage pa 7°C sker. Efter fonstret stangs, dvs. temperaturen i
zonen borjar stiga, satter vairmeelementet pa automatiskt den senaste temperaturen eller den fasta temperaturen.

Temperaturkalibrering

Skarmen visar temperaturen i omgivningen. Om den inte stimmer med temperaturen pd en annan termometer kan man utféra
kalibrering. T.ex., virmeelementet visar 20°C i omgivningen medan en annan termometer visar 22°C. Da stéller du in den temperatur
som visas pa den andra termometern.

AS

Adaptiv start

Med knappar @ och @ sitter du pa/On eller avstanger/oF adaptiv start. Funktionen gor det méjligt att na den angivna
temperaturen vid angiven tidpunkt. T.ex., om du vill ha 22°C vid kl. 9, planerar vdarmeelementet nar uppvarmningen ska startas
for att nd 22°C temperatur vid faststllt klockslag.

rE

Aterstillning av fabriksinstallningar

Tryck@ och vénta tills skarmen mérknar, tryck in @ och hall tills 00 segment efter segment visas pa skarmen.




PROGRAMMENY
Genom @ kommer du till valmeny for veckoprogram. Med knappar @ @ gar du igenom listan:

Optioner Funktion

P1 Att satta pa anvdndarens veckoprogram som kan justeras efter behov.

P2 Att satta pa Kontor-programmet: en komforttemperatur under arbetstimmar.

P3 Att satta pa Hem-programmet: en komforttemperatur pa morgonen och kvéllen samt hela dagen under helgen.
OF Att satta pa ett viloldge: ingen uppvarmning utan enbart klockinstéllningar.

nP Att stidnga av ett veckoprogram, uppvarmningen sker enligt vad som visas pa skarmen.

Onskat program viljs genom att trycka pa @ .
Tid for komforttemperaturen vid veckoprogram:

Veckodag Tid for komforttemperatur

P1 P2 P3
Mandag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Tisdag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Onsdag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Torsdag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Fredag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Lordag 00-23 07-23
Séndag 00-23 07-23

EXTRA FUNKTIONER

Standig justering av temperatur i veckoprogram

Vid en lysande lampa fér komfort/reducerad temperatur, justera en befintlig temperatur med knappar @ och @ samt tryck knappen @

foratt temperaturenirelevant lage ska automatiskt skrivas om i det pagdende programmet.

Tillfallig justering av temperatur i veckoprogram

Vid en lysande lampa fér komfort/reducerad temperatur, justera en befintlig temperatur med knappar @ och @ men tryckinte knappen @

for att den nya instdllda temperaturen ska gélla till ndsta férandring av varmetemperaturen enligt det angivna programmet. Vid tillféllig forandring av
veckotemperatur blinkar en ljusindikator Gver @ (reducerad temperatur) eller 6ver @ (6kad temperatur).

Barnskydd eller skydd mot o6nskad anvandning

Termostaten kan ha ett barnskydd eller skydd mot oénskad anvandning. Funktionen aktiveras/inaktiveras genom att halla @ och @

i5 sekunder tills skarmen visar cc.

Reducerad ljusstyrka (automatisk reduktion av skarmens ljusstyrka)

Né&r vdrmeelementet r i viloldge i 15 sekunder, reduceras skarmens ljusstyrka. Nar man trycker pa nadgon av termostatskéarmens knappar blir skirmens
ljusstyrka maximal.

24-timmars skydd vid elavbrott

Varmeelementet behaller den integrerade klockan i drift i 24 timmar efter elavbrott. Om elavbrott drojer 24 timmar och mer, nar termostaten startar
atergar den till den senaste valda temperaturen. Skarmen blinkar, detta visar att elavbrottet har drojt ldnge. Blinkfunktionen &r synlig tills du trycker
pa nagon av knapparna.
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TERMOSTAATIN NAYTON YLEISNAKYMA

MERKKIVALOT:

1. Naytto: Iampatilan ja ohjausparametrien ndyttaminen.

2. Punainen merkkivalo palaa lammityksen ollessa kdynnissa.
3. Alennettua ldmpétilaa ilmaiseva vihred merkkivalo: palaa ldmmityksen muuta parametria.

tapahtuessa asetetun ohjelman mukaisesti alennettua lampétilaa yllapitamalla. @ —véhentaa lampo4, aikaa ° I:‘no

Tama merkkivalo ei pala, kun ohjelmaa ei ole valittuna, vaan lammitys tapahtuu tai muuta parametria. 2 L Uo| @

NAPPAINTOIMINNOT: 1
(®) - lisaa 1ampb4, aikaa tai

asetetun numeroarvon perusteella. Valo vilkkuu lammityksen tapahtuessa asetetun @ — valintanappin
ohjelman mukaisestiylldpidettdessa tilapdisesti muutettua alennettua lampétilaa.
4. Mukavuuslampdtilaa ilmaiseva vihred merkkivalo: palaa lammityksen
tapahtuessa asetetun ohjelman mukaisesti mukavuuslampétilaa ylldpitamalla.
Tama merkkivalo ei pala, kun ohjelmaa ei ole valittuna, vaan ldmmitys tapahtuu lisagmista varten.
asetetun numeroarvon perusteella. Valo vilkkuu lammityksen tapahtuessa asetetun @ —valinnan vahvistaminen.
ohjelman mukaisestiyllapidettdessa tilapaisesti muutettua mukavuuslampétilaa.

vdhentamista varten. 3
@ —valintanappain

TOIMINTAPERIAATE
Laite kytketaan paalle tai pois paalts painamalla lsmmityslaitteen oikealla puolella olevaa nappaintd (1. Kun se on kdynnistetty ensimmaisté kertaa, alkaa
lammityslaite heti toimia oletusarvon mukaista 22 °C”mukavuuslampotilaa” noudattaen: vilkkuva ndytto osoittaa, ettei kelloa ole asetettu toimimaan (ks.
asetusvalikko). Limmityslaite yllapitda ndyton osoittamaa lampétilaa, jollei kdyttaja ole valinnut haluamaansa ohjelmaa ohjelmavalikosta. Viikoittainen
lammitysohjelma voidaan luoda itse (P1) tai kdyttdmalla olemassa olevia vakio-ohjelmia: Toimisto — P2 tai Koti — P3. Viikoittaisissa ohjelmissa on asetettu,
milloin lammityslaite ylldpitdd mukavuuslampétilaa (22 °C) ja milloin energiaa sdastavaa lampétilaa (17 °C).

ASETUSVALIKKO

Painamalla nappainta @ ja pitdamalla sitd pohjassa 3 sekuntia kytkeytyy asetusvalikko paalle tai pois. Nappaimilla @ ja @

siirrytaan luettelossa ylés-/alaspéin ja ndppaimelld @ valitaan tarvittava asetusten kohta tai vahvistetaan tehty valinta:

Valinta

td Lammityslaitteen ajan asettaminen
Asetamme viikonpaivan nappaimilla (¥ ja () : 1 - maanantai, 2 - tiistai jne. Tallennamme painamalla @K), asetamme tunnin:
0 - 23, tallennamme painamalla @, asetamme minuutit: 0 — 59, tallennamme painamalla @
Mikali aikaa ja viikonpadivaa ei ole asetettu, ei ole sallittua korjata muita asetuksia.

Pr Viikoittaisen lammitysohjelman muokkaaminen
P1ilmaisee, ettd olemme muokkaamassa kayttajan ohjelmaa: vahvistamme painamalla nappainta @K). Nappaimilla () ja®)
valitsemme, mitd paivaa/paivid muokkaamme: 7d — 7 péivas, 5d — 5 tydpéaivaa, 2d — viikonloppu, d1 — maanantai, d2 - tiistai, d3 —
keskiviikko, d4 — torstai, d5 — perjantai, d6 —lauantai, d7 —sunnuntai, ja vahvistamme painamalla nappalnta@ Nappéaimilla @ ja

muutamme tunnit valilla 00 — 23 ja asetamme tarvittavan lampotilan kullekin tunnille: @alennettu ldmpatila (vihred lamppu

palaa ndppdimen ylapuolella @ ) @ mukavuusldmpétila (vihred lamppu palaa ndppaimen @ ylapuolella). Painamalla @
palaamme péivan valitsemislistaan lisdohjelmointeja varten tai painamalla@ 3 sekunnin ajan poistumme asetusvalikosta.
Halutessanne aloittaa viikoittaisen ohjelman noudattamisen katsokaa kohtaa “ohjelmavalikko”. Mukavuuslampétilaksi maaraytyy
viimeinen ndyt6lla ennen ohjelmoinnin aloittamista kdytetty arvo.

Co Mukavuuslampétilan muokkaaminen
Nappaimilla @ ja @ valitsemme halutun mukavuusldampotilan. Painamalla@ poistumme asetusvalikkoon.

rd Alennetun ldmpétilan asettaminen
Nappaimilla @ ja @ valitsemme halutun alennetun lampétilan. Painamalla @poistumme asetusvalikkoon.

oP Avoimen ikkunan havaitsemistoiminto
Nappdimilla @ tai @ valitsemme ”"On“ tai “oF“. Oletuksena tdma toiminto on kytkettyna pois paalta. Avoimen ikkunan toiminto
sallii auki olevan ikkunan tunnistamisen (lyhyen aikavalin aikana havaitaan yhtéakkinen lampétilan muutos). Limmityslaitteen
havaittua avoimen ikkunan lammitys kytkeytyy automaattisesti pois paalta ja siirrytddn jaatymisen estamistilaan 7 °C. Ikkunan
sulkemisen jalkeen —s. o. alueen lampédtilan alkaessa nousta — kytkee lammityslaite automaatti-sesti paalle ennen ikkunan
avaamista ylldpidetyn ohjelman tai saannéllisen pysyvan lampotilan.

C Lampétilan kalibrointi
Naytolld ndkyy ympdriston lampétila. Mikali se ei ole yhdenmukainen toisen [ampomittarin lukemien kanssa, on tuolloin
mahdollista suorittaa kalibrointi. Esimerkki: Idmmityslaite ndyttda ympariston lampétilan olevan 20 °C sen ollessa 22 °C toisen
lampdmittarin mukaan. Tuolloin asetamme kalibroimalla sen lampétilan, jonka olemme mitanneet toisella lampoémittarilla.

AS Adaptiivinen kdynnistys
Nappaimilla () ja () kytkemme paalle (On) tai pois (oF) adaptiivisen kdynnistyksen. Tama toiminto sallii kdyttdjan asettaman
lampédtilan saavuttamisen arvioituun aikaan. Esimerkiksi jos haluamme, ettd kello 9 lampétila olisi 22 °C, lammityslaite arvioi
itse, milloin lammitys pitaa kaynnistaa, jotta asetettuun tuntiin mennessa olisi jo saavutettu 22 °C:n lampotila.

rE Lammityslaitteen tehdasasetusten palauttaminen
Painamalla nappainta @ , ja ndytdn sammuttua painamme nappainta @ pohjaan, kunnes ndytén segmentteihin syttyy lukema 00
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OHJELMAVALIKKO
Painamalla ndppédinta @ kaynnistyy viikoittaisen lammitysohjelman valintavalikko. Napp&imilla @ ja @ siirrytaan
luettelossa ylés-/alaspdin:

Valinta Toiminto

P1 kytketddn paalle kayttdjan viikoittainen ohjelma, jota voi muokata tarpeen mukaan.

P2 kytketdan paalle Toimisto-ohjelma, joka ylldpitdd mukavuusldmpétilaa tydaikana.

P3 kytketdan paalle Koti-ohjelma, joka yllapitad mukavuuslampoétilaa aamulla ja illalla seka viikonloppuisin koko paivén ajan.
OF kytketdan paalle unitila — ldmmitys ei toimi, mutta ylldpidetdan kellon asetuksia.

nP kytketdan viikoittainen lammitysohjelma pois paalta: lammitys tapahtuu ndyton osoittamalla tavalla.

Haluttu ohjelma valitaan painamalla nappéinta @ .
Viikoittaisen lammitysohjelman mukavuuslampétilan yllapitoajat:

Mukavuuslampétilan ylldpitoaika

P1 P2 P3
Maanantai 00-23 07-17 06-08, 15-23
Tiistai 00-23 07-17 06-08, 15-23
Keskiviikko 00-23 07-17 06-08, 15-23
Torstai 00-23 07-17 06-08, 15-23
Perjantai 00-23 07-17 06-08, 15-23
Lauantai 00-23 07-23
Sunnuntai 00-23 07-23

LISATOIMINNOT

Viikoittaisen ohjelman lampétilan pysyva muokkaus

Muokattaessa vallitsevaa lampotilaa naytolla nappaimilla @ ja @ mukavuus-/alennetun Idmpatilan merkkivalon palaessa ja painettaessa ndppainta
@ siirrytadn toiminnassa olevassa ohjelmassa automaattisesti noudattamaan uutena annettua lampotilaa kyseisessa ohjauksessa.

Viikoittaisen ohjelman lampétilan tilapdinen muokkaus

Muokattaessa vallitsevaa lampotilaa naytolla nappaimilla @ ja @ mukavuus-/alennetun Iampatilan merkkivalon palaessa muttailman nappdimen

@ painallusta pysyy uutena asetettu lampotila voimassa vain seuraavaan kyseisen ohjelman mukaiseen lampdtilan muutokseen asti. Viikoittaisen
lampétilan tilapdisen muutoksen ollessa voimassa vilkkuu merkkivalo ndppaimen @ (alennettu lampatila) tai nappaimen @ (nostettu lampatila)
ylapuolella.

Suojaustoiminto lasten tai muiden henkildiden suorittaman ei-toivotun kdyton varalta

Termostaatti voidaan suojata lasten tai muiden henkildiden suorittaman ei-toivotun kdytdn varalta. Toiminto kytketdan paélle/pois pitdmallad 5 sekunnin
ajan painettuina nappaimia @ ja @, kunnes naytolle ilmestyy “cc”.

Himmenevi valaistus (ndytén kirkkauden automaattinen viheneminen)

Lammityslaitteen oltua 15 sekuntia lepotilassa vahennetaan nayton kirkkautta. Painamalla mita tahansa termostaatin ndytdn nappainta ndyton kirkkaus
maksimoituu.

24 tunnin turva sihkoenergian sy6ton katkettua

Lammityslaite yllapitaa sisdista kellotoimintaa aina 24 tuntiin saakka syottéjannitteen havidmishetkestd. Léhdettydén toimimaan 24 tunnin tai sita
pidemman jannitteensyottokatkon jalkeen termostaatti alkaa ylldpitaa viimeksi kdytettya lampatilaa. Nayton vilkkuminen osoittaa, ettd
sahkéenergian syotto oli katkennut pitkaksiaikaa. Vilkkumistoiminto ndkyy siihen asti, kunnes painatte mitd tahansa nappainta.
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thermostat user manual 2018-12-10 art.no.: 62220

GENERAL OVERVIEW OF THE THERMOSTAT DISPLAY

LIGHTINDICATORS:

1. Display showing temperature and control parameters. 1
2.Thered lightis on when the heateris operating. FUNCTIONS OF THE BUTTONS:

3. Green light showing a reduced temperature. It is on ® - Increases temperature, time or

when the heater is operating in accordance with the other parameter. o Eno
chosen program, maintaining the reduced temperature. (<) — Decreases temperature, time or 2 Uo
(See Additional functions). other parameter.
4. Green light indicator showing the “comfort” . .

8 8 (<) - selection button meaning “less”. 3

temperature. It is on when the heater is operating in
accordance with the chosen program, maintaining the
“comfort” temperature. (See Additional functions). @ — Confirmation of selection.

HOW TO OPERATE

The appliance is switched on or off by pressing the button@ ontheright side of the heater. When the heater is switched on for the
first time, it begins operating at the default “comfort” temperature of 22°C; meanwhile, the blinking screen will show that a clock
time has not yet been set (See Setting menu). The heater will maintain the temperature displayed on the screen if the user does not
select the desired program from the Program menu. You can create your own weekly heating program (P1) or you can use the
existing standard programs “Office” (P2) or “Home” (P3). The weekly programs determine when it will maintain the comfort
temperature (22°C) and when it will maintain the reduced temperature, which saves energy (17°C).

SETTING MENU

@ — Selection button meaning “more”.

i

By pressing and holding @ button for 3 seconds, the selection menu can be turned on or off. Use the @ @ buttons to scroll through the list and

use the @ button to select the necessary setting or confirm your selection:

Options Description of function

td Setting the time of the heater
Set the day of the week by pressing (¥) (5): 1 — Monday; 2 — Tuesday, etc., and save by pressing @K).
Set the hour: 0-23 and save by pressing @ Set the minutes: 0-59 and save by pressing@.
You will not be able to adjust other settings until you set the time and day of the week.

Pr Adjustment of weekly heating program
P1 will notify you that you are going to adjust the user program. Confirm this by pressing @ Select which day(s) you are going to
adjust by using the @ and @buttons: 7d -7 days, 5d - 5 business days, 2d — weekend, d1 — Monday, d2 — Tuesday,
d3 — Wednesday, d4 — Thursday, d5 — Friday, d6 — Saturday, d7 — Sunday, and confirm your selection by pressing @ . Use the
@ and @ buttons to change the hours from 00 to 23 and select the desired temperature for every hour: @ a decreased
temperature (green light above @ ison), @ a “comfort” temperature (green light above @ is on). After pressing @ , you will
return to the selection list of the desired day for further programming or quit the setting menu by pressing @ for 3 seconds.
If you wish to initiate a weekly program, see chapter “Program menu”. The last value used on the screen will be attributed to
the “comfort” temperature before the start of the programming.

Co Adjustment of “comfort” temperature
Select the desired comfort temperature by pressing (+) and (=) . By pressing @K), you will enter the setting menu.

rd Setting a lower temperature
Select the desired “reduced” temperature by pressing @ and @ . By pressing @, you will enter the setting menu.

oP Function detecting an open window
Select “On” or “oF” by pressing @ or @ This function is turned off by default.
The function of an open window detects if a window is open (i.e., it detects a rapid change in temperature in a short period of
time). After the heater detects an open window, the heating is automatically turned off and changed to anti-freezing mode by
maintaining a temperature of 7°C and ,,AF“ is displayed. After the window is closed, i.e., when the temperature in the area
increases, the heater automatically turns the previous program on or maintains a permanent constant temperature.

C Calibration of the temperature
The ambient temperature is displayed on the screen. If it does not correspond to the thermometer readings, then it may be
calibrated. For example, the heater shows that the ambient temperature is 20°C; meanwhile, the other thermometer shows
that it is 22°C. Then you can calibrate it and set the temperature which you have measured using the other thermometer.

AS Adaptive start
Turn on (“On”) or off (“oF”) the adaptive start by using the @ and @ buttons. This function reaches the temperature set by
the user at a specific time. For example, if you want the temperature at 9 o'clock to be 22°C, the heater will determine when
it has to start heating so that it reaches 22°C at the desired time.

rE Reset the heater to factory default settings
Press@ and after the screen turns off, press and hold @ again until you see “00” on the screen after every shown segment.

11



12

PROGRAM MENU
Pushing the @ button, you will enter the selection menu of the weekly heating program. Use @ @ buttons to scroll through the following list:

P1 The user's weekly program will be turned on, which can be adjusted according to the user's needs.
P2 “Office” program will be turned on, providing a comfortable temperature during business hours.
P3 “Home” program will be turned on, providing a comfortable temperature in the morning, in the evening and during
weekends throughout the day.
OF Sleep mode will be turned on, during which the heating is not operating but the clock settings are maintained.
nP The weekly heating program will be turned off and the heater will operate in accordance with the values shown on the screen.

The desired program can be selected by pressing @
Times of the “comfort” temperature in the weekly heating program:

Day Times of “comfort” temperature
P1 P2 P3

Monday 00-23 07-17 06-08, 15-23
Tuesday 00-23 07-17 06-08, 15-23
Wednesday 00-23 07-17 06-08, 15-23
Thursday 00-23 07-17 06-08, 15-23
Friday 00-23 07-17 06-08, 15-23

Saturday 00-23 07-23

Sunday 00-23 07-23

ADDITIONAL FUNCTIONS

Permanent adjustment of temperature in the weekly program

If you adjust the existing temperature shown on the screen by using the @ and @ buttons and press @ when the comfort or reduced temperature
lightis on, the operating program will automatically override the temperature of the relevant mode.

Temporary adjustment of temperature in the weekly program

If you adjust the existing temperature shown on the screen by using the @ and @ buttons, but do not press the @ button when the comfort or reduced
temperature light is on, the newly set temperature will be valid only until the next change of the heating temperature according to the set program.
During the temporary adjustment of the weekly temperature, a light indicator will blink above the @ (decreased temperature) or @ (increased
temperature) buttons.

Security against unauthorised use by children or other persons

The thermostat may be secured against unauthorised use by children or other persons. This function can be turned on/off by pressing and holding the @
and @ buttons at the same time for 5 seconds until you see “cc” on the screen.

Dimming the lighting (at icreduction of screen brightness)

If the heater is in idle mode for 15 seconds, the screen's brightness will be reduced. If you press any button on the display of the thermostat, the
brightness will return.

24-hour protection in case of power outage

The heater will maintain the operation of the internal clock for up to 24 hours in case of power outage.

If the power outage lasts for more than 24 hours, the thermostat will revert to the last used temperature. The screen will blink, indicating a

power outage. The blinking function will continue until you press any button.
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MHCTPYKLMM 3a paboTa Ha TepmocTaTa

2018-12-10 art.no.: 62220

OBLL NPEMNEAQ HA ANCNNEA HA TEPMOCTATA

CBET/INHHU UHOAUKATOPU:

1. ucnneit nokasealy, TemnepaTypaTa 4 ynpasiasaliuTe
napameTpu.

2. YepBeHaTa CBET/IMHA € BK/IIOYEHa KOraTo OTOMIUTENHUAT ypes,
pabortu.

3. 3eneHa cBeT/IMHa, NOKa3Balla NOHUXKEHa Temnepatypa.
Bk/touBa ce, KOraTo OTONAUTENHUAT ypes, paboTh B CbOTBETCTBUE
¢ u3bpaHaTa nporpama, NoAAbPAKaLLA NOHUKEHa TemnepaTypa.
(BuxkTe pasgen JonbaHuTenHU GyHKLUM)

4. IHAMKATOp CbC 3e/1eHa CBET/IMHA, NOKa3Ball, Temnepartypara ,,
KomdopT”. BKNKOYBA Ce, KOraTo OTOMIUTENHUAT ypes paboTtv B
CboTBeTCTBME C M3bpaHaTa Nporpama, NoAAbPKalla
Temnepatypata ,kombopT”. (BuTe pasgen JonbaHUTENHN
byHKuMn)

PbKOBOACTBO 3A EKCMNIOATALMA

OYHKLUUU HA BYTOHUTE:

® - YBenuuasa remnepatypara,
BPEMETOUAM APYr NapameTbp.

(®) - Hamansga Temnepatypara,

BPEMETO UK APYr NapameTsbp. 2
(S - ByToH 3a M360p 03HauaBaLL
,NO-Manko”.

@ — byToH 3a u3bop 03HayaBaLy, ,noseye”.
@R - NotebpKaaBaHe Ha nsbopa.

YpeabT ce BKIOYBA U U3K/I04BA NOCPEACTBOM HaTUCKaHe Ha 6ytoHa (1) OT AAcHaTa CTpaHa Ha OTONANUTENHUA YpeA,. KOraTo ypeabT ce BKAYM
33 MbPBU MbT, TOM PabOTH HA ycTaHOBEHaTa no nogpasbupaHe Temnepatypa ,kompopT” oT 22°C; B CbLLOTO BPEME, MUTALLMA AUCTI/IEN NOKA3Ba,
4e 4acoBOTO BPEME BCE OLLE HE & HACTPOEHO (BUiKTe MeHIo HacTpoiKku). OTONANTENHUAT ypes, e NOoAAbPKa MOKasaHaTta Ha Aucniaeatemnepartypa
aKo nonssatena He usbepe KenaHata nporpama ot meHio Mporpama. Bue moxeTe Aa cb3fagere cobCTBEHA CEAMWYHAOTONANUTEIHA nporpama (P1)
WU A3 M3N0/13BaTE CbLUECTBYBALLMTE CTaHAAPTHU Nporpamu ,,0duc” (P2) uam ,,Jom* (P3). CeammyHUTE NpOrpammonpeaensT Kora Aa ce NoAabpiKa
KomdopTHaTa Temnepartypa (22°C) 1 Kora fa ce NoAAbPIKa NOHUKEHaTa TemnepaTtypa, KOATO NecTu eHeprus

(17°¢).

MEHIO HACTPOMKMU

C HaTUCKaHe 1 3a/ibpykaHe Ha GYTOH (OK) 3a 3 ceKyHaM, MEHIOTO 3a U360p Moke Aa Gbae BKIIUEHO MK u3KAtodeHo. U3nonseaiite 6yTonnte (<) )

3a /ja Npe/mMCcTUTe CnucbKa v 6yToH OR) 3a Aa n3bepete HEOBXOAMMUTE HACTPOMKM UM 43 NOTBbPANTE Bawna u3bop:

onuuu (o)

caHue Ha GyHKLMU

td Hacrpoﬁl(a Ha AeH OT ceagmuLaTa U 4acoBO Bpeme Ha OTONIUTeNHUA ypea

3apaiiTe vac: 0-23 1 3anaseTe KaTo HaTUCHETe

3apaiiTe AeHA OT ceamumLaTa, KaTo HaTUCHeTe o @ : 1 — noHeAeNHUK; 2 — BTOPHUK, U T. H., U 3anaseTe KaTo HaTMCHeTe®A
. 3apante muHyTu: 0-59 1 3anasete KaTo Hamcue*re@. Bue HAMa aa moxeTeaa
HanpasuUTe Apyrv HACTPOMKM AOKATO He 3afaZieTe AeH OT CeAMMLATa U YacoBO Bpeme.

Pr Hactpoiika Ha ceAMMU4HaTa OTONAMTENHA NpOrpama

P1 wie BM yBeAOMM, e Liie KOpUrMpaTe noTpebuTenckara nporpama. MoTebpaeTe ¢ HaTMcKaHe HaQK). M36epeTe Koii (kon) AeH (aHN) Wwe
HacTpouTe ¢ NomoLyTa Ha 6yToHu @ M@: 7d -7 peHa, 5d — 5 paboTtHu aHu, 2d — noumnsHu aHK, d1 — noHeaenHuK, d2 — BTOpHUK, d3 — cpaaa,
d4 - yeTBbPTLK, d5 — NETbK, d6 — cbboTa, d7 — Heaens, U NOTBbPAETE C HaTUCKaHe Ha@. C nomouTa Ha 6yToHM @ n @ n3beperte ot 00 g0
23 v 3a4aliTe KenaHaTa Temnepatypa 3a BCeku qac:@ KenaHa Temnepatypa (3enexara ceetmHa (<) e Brtodena),(¥) Temnepatypa
,KomdopT” (3eneHaTa CBeTJWIHa@ e BKnloueHa). Cnies HaTUcKake Ha(QK), Bue Lie ce BLPHETE KbM CNMUCHKA 3a M360P Ha KeNaHuA AeH 3a
NO-HaTaTbLIHO NPOrPaMMUPaHe UK Lie U3Ne3eTe OT MEHIO HACTPOKM Hamcxaﬁxm@ 3a 3 ceKyHAu.
AKO 1CKaTe fja BKAIOYUTE CeMMUYHa Nporpama, BUKTe rnasata ,MeHio Mporpama“. MocneaHaTa CTOMHOCT, M3M0N3BaHa Ha ekpaHa, ce
Npunucea Ha Temnepatypata ,KOMGOPT” NpeAn Ha4aNoTo Ha NPOrpaMMUPaHETo.

Co Hacrpoiika Ha TemnepaTtypa ,,kKompopT”

U3bepeTe enaHata kompopTHa TemnepaTypa Hatuckaiikn (1) 1 (<). C HaTucKkaHeTo Ha@K), Bie e BieseTe B MEHIO HACTPOKY.

rd HacTpoiika Ha noHuKeHa Temnepatypa

M3bepete wenaHaTa noHwKeHa Temnepatypa Hatuckaiikn (£)n (2). C HaTnckaHeTo HaER), Bue e BeseTe B MEHIO HACTPOKN.

oP DYHKUMA OTKPMBaAHE Ha OTBOPEH nposopel

Temnepatypa.

MN3bepeTe “On” unm “oF” HaTUCKaKu (? an@. Tasu GyHKUMA e u3KtoueHa no noapasbupaHe.PyHKLUMATA 33 OTBOPEH Npo3opeL,
OTKpWBa AaNM MMa OTBOPEH nposopel, (T. e., TA 3acMya pA3Ka NPOMAHA B TEMMepaTypaTa 3a KpaTbK Nepuoa ot speme). Cneg,
3acMyaHe Ha OTBOPEH NPO30peL, OTOM/IEHUETO Ce U3K/IH0YBA aBTOMATUHHO U Ce BK/IKOUBA PEXKMUMA NPOTUB 3aMpb3BaHe C
noaabpKaHe Ha Temnepatypa 7°C n ,AF“ ce nsobpasnsa Ha ekpaHa. Cnes 3aTBapsiHe Ha Npo30peLa, T. €., KOraTo TeMmnepaTypara ce
NOBULWW, OTONNINTENHUAT ypea aBTOMAaTUYHO BKAKOYBA NpeaullHaTa nporpama nam noA4abpia 3afafeHaTta NoCToAHHA

C KanubpupaHe Ha Temneparypara

Ha ApYr1a TEPMOMETBP.

BbHLWHAaTa TemnepaTtypa e nokasaHa Ha Aucnaes. B cayyaii, ye Ta He OTroBaps Ha NoKasaHWATa Ha TEPMOMETBPA, TA MOKeE Aa
6bae kanubpupaHa. Hanpumep, OTONAUTENHUAT NPUBOP MOKa3Ba, Ye BbHILHATA TemnepaTtypa e 20°C; B CbLIOTO BpeMe, Apyr
TEPMOMETBP MOKa3Ba, Ye Ta e 22°C. ToraBa MOKeTe Aa ro Kannbpupare v Aa 3afafeTe TemnepaTypata U3MepeHa ¢ nomoLLTa
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AS ApanTMBHO cTapTUpaHe

Bratovete (“On”) unu nskitoyete (“oF”) afanTMBHOTO CTapTMpaHe C NomoLLTa Ha byToHuTe @ u@. Ta3u dyHKUMA gocTura
3ajafeHaTa oT notTpebuTena TemnepaTypa B onpeseneHo speme. Hanpumep, ako Bue nckate Temnepatypata B 9 yaca ga e 22°C,
OTONNMUTENHUAT ypes, Wwe onpeaenn Kora TPHGBB Aa ce BKA0YMK, TaKa Ye TemnepaTypaTa Aa AOCTUTHE 22°Cs 3a[afeHOTO Bpeme.

rE Bb3cr: Te Ha ¢pabp Te HAaCTPOMKM No nogpasbupaHe Ha OTONAUTENHUA Ypes,

HaTucHeTe QK 1 cneg, KaTo ce U3K/IOUM AMCTeR, HAaTUCHETe U 3a4pbXKTe (OK) OTHOBO AoKaTo BuanTe “00” cnefBcekn nokasaH Ha
)
eKpaHa CermeHT.

MEHIO MPOrPAMA
Hatuckaiiku byToHa @, Bue BAM3aTe B MEHIOTO 3a M360p Ha ceaMuMyHaTa Nporpama 3a otonneHue. M3nonssaiite byToHu @@ 3a fa npenuctute
cnegHuA CNUCHK:

nuum DyHKUMA

P1 CeAmuWYHaTa Nporpama Ha noTpebuTens we 6bae BKAOUEHA U MOXKe Aa BbJe HaCTPOEHA B 3aBUCUMOCT OT HYXAUTE My.

P2 LLle 6bae BKAtOYEHa nporpama ,,0duc”, ocurypasalla KompopTHa TemnepaTypa npes paboTHOTO Bpeme.

P3 LLle 6bae BKAtOUEHA Nporpama ,[lom”, ocurypasalla KoMpopTHa TemnepaTypa CYTPUH U BeYep, KaKTo U Npes Lenuns AeH no
Bpeme Ha ceAMUYHUTE NOYNBHU OHU.

OF YpeapbT We npemuHe B CrsLy, PeXMM, N0 BPEME Ha KOMTO OTOMNEHMETO € U3K/IOYEHO, HO HACTPOMKMTE Ha YACOBHMKA Ce MOAAbPIKAT.

nP CepfMU4HaTa Nporpama Lie 6bAe U3KIUYeHa U OTONIMTENHUAT ypes, e paboTu B CbOTBETCTBME CbC CTOMHOCTUTE MOKa3aHW Ha eKpaHa.

enaHaTa nporpama moxe aa 6bae M3bpaHa ¢ HaTUCKaHe Ha @
Yacose, Npes KOWTO ce NoAAbPIKa Temnepatypa ,KoMopT” B ceaMMYHaTa OTONAUTENHA NPOrpama:

OeH Yacose, npes KOUTO ce NogabpiKa Temnepatypa ,Komoopr”
P1 P2 P3
MoHepenHUK 00-23 07-17 06-08, 15-23
BTOpHMK 00-23 07-17 06-08, 15-23
Cpapa 00-23 07-17 06-08, 15-23
YeTBBPTHK 00-23 07-17 06-08, 15-23
Metbk 00-23 07-17 06-08, 15-23
CvboTa 00-23 07-23
Hepensa 00-23 07-23
AOMb/IHUTENHU GYHKUUU

MocToAHHa HAcTPOiKa Ha TemnepaTypaTa B ceAMUYHaTa Nporpama
AKO HaCTpOWTe M3NKCaHaTa Ha eKpaHa TeMNepaTypa ¢ IomoLLTa Ha 6yToHunTe () n @ M HaTUCHETe @ KOraTo CBET/IMHATa Ha KoMpopTHaTa UK

NOHMXKeHaTa TemnepaTypa e BKAKYeHa, AEﬁCTBaLLI,aTa nporpama aBTOMaTU4HO LWe NPpOMeHU TemnepaTypaTa Ha CbOTBETHUA PEXKUM.

BpemeHHa HacTpoiika Ha paTypata B cep, Ta nporpama

AKO HaCTpOMTE M3NMCcaHaTa Ha eKpaHa TemnepaTypa ¢ nomoLuTa Ha byToHuTe @ " @ HO He HaTUCHeTe @ KOraTo CBeT/MHaTa Ha KompopTHaTa
WK NOHWKEHaTa TeMNepaTypa e BK/IYeHa, 3aAaAeHaTa TemnepaTypa e e BanAHa camo A0 CleABallara npoMaHa Ha TemnepaTypara Ha
OTOM/IEHMETO B CLOTBETCTBUE C YCTaHOBEHaTa Nporpama. Mo Bpeme Ha BpeMEHHaTa HaCcTPOIiKa Ha CeiMMUYHaTa TemMNepaTypa, e M1ra CBETINHEH
VHAMKATOP Hag, 6y10HV|Te@ (noHuMKeHa TemnepaTtypa) unm @ (nosuweHa Temnepatypa).

3awmra cpelyy HepaspeLeHo U3MoA3BaHe OT Aela MAK ApYrv anua

TepmocTaTa Moe fa 6bAe 3aLmTeH Cpelly HepaspeLleHo U3MNoA3BaHe OT Aela UaW Apyr nua. Tasu GpyHKUMA Moxe Aa Gbae BKKYEeHa um
M3K/NIOYEHa NOCPEACTBOM HATUCKaHe U 3afbpiKaHe Ha byToHuTe @ n @ e/lHOBPEMEHHO 3a 5 CeKyHAM A0KATO He BUAUTE “cC” Ha eKpaHa.
Hama Ha ocBeT, TO (aBTOMaTU4YHO HamanABaHe Ha APKOCTTa Ha eKpaHa)

AKO HarpeBaTe/IHUAT YPE/, € B HEAKTUBEH PEXMM 33 15 CeKyH/AM, APKOCTTa Ha eKPaHa Le ce Hamasu. AKO HaTUCHETE HAKOM OT ByTOHUTE Ha
[AMUCNen Ha TEPMOCTaTa, APKOCTTA Le Ce Bb3BbpPHE.

24-yacoBa 3alWMTa B C/ly4ail Ha NPEKbCBaHE Ha 3aXPaHBAHETO

HarpeBsaTtenar we noaabp:ka paboTata Ha BbTPELIHUA YaCOBHUK B MPOABAKEHUE Ha 24 Yaca B CAyYail Ha NPEKbCBaHE HA 3aXxpaHBaHETO.

AKO NPeKbCBAHETO Ha 3axpaHBaHETO NPOAb/KM NoBeye OT 24 Yaca, TEPMOCTATHT L Ce BbPHE KbM Noc/ieAHaTa u3bpaHa Temneparypa uau
nporpama. Ha ekpaHa e mura, KoeTo nokasea mnca Ha eneKkTposaxpaHsaHe. Muralata GyHKLWA LWe NPOAbAXKM, LOKATO He HAaTUCHeTe
KOWTO 1 Aa e ByTOH.
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GLAMOX |Heating

thermostat bedienungsanleitung

d A Xi

ALLGEMEINE ANSICHT DES THERMOSTATBILDSCHIRMS

LICHTINDIKATOREN:

1. Display - Anzeige von Temperatur- und Regelparametern.

2. Die rote Anzeigeleuchte leuchtet, wenn die Heizung lauft.

3. Reduzierte Temperatur - griine Anzeige. Leuchtet auf, wenn die
Heizung entsprechend dem Programm stattfindet, die reduzierte
Temperatur wird aufrechterhalten. Leuchtet nicht, wenn das
Programm nicht ausgewahlt ist und die Heizung entsprechend dem
eingestellten numerischen Wert erfolgt. Blinkwarnung - die Heizung
erfolgt gemaR dem eingestellten Programm, wobei die reduzierte
Temperatur voriibergehend aufrechterhalten wird.

4. Komforttemperatur - griine Anzeige. Leuchtet auf, wenn die
Heizung dem Programm entspricht und die Komforttemperatur
aufrechterhalten wird. Leuchtet nicht, wenn das Programm nicht
ausgewahlt ist und die Heizung entsprechend dem eingestellten
numerischen Wert erfolgt. Blinkwarnung - die Heizung erfolgt gemaR
dem eingestellten Programm, wobei voriibergehend die gednderte
Komforttemperatur aufrechterhalten wird.

OPERATIONSPRINZIP

TASTENFUNKTION:

@ —erhoht die Temperatur, verlangert
die Zeitdauer oder andere Parameter.
() - mindert die Temperatur, verkiirzt
die Zeitdauer oder andere Parameter.
@ — Taste wahlen ,weniger”.

@ — Taste wahlen ,mehr”.

@ — Bestatigung der Funktion.

2

i

Das Gerat wird durch Driicken der Taste @ auf der rechten Seite des Heizgerates aktiviert oder deaktiviert. Beim erstmaligen Einschalten startet das
Heizgerat sofort mit einer voreingestellten ,Komforttemperatur” von 22 ° C, ein blinkendes Display zeigt an, dass die Zeit nicht eingestellt ist (siehe
Einstellungsmenti). Das Heizgerat hélt die auf dem Bildschirm angezeigte Temperatur aufrecht, wenn der Benutzer kein gewtinschtes Programm aus dem
Programmmenii ausgewahlt hat. Sie kénnen Ihr eigenes wochentliches Heizprogramm (P1) erstellen oder bestehende Standards verwenden: , Office” -
P2 oder ,,Home"” - P3. Die Wochenprogramme zeigen an, wann das Heizgerdt eine angenehme Komforttemperatur (22 ° C) aufrechthalt, wann die

reduzierte - energiesparende Temperatur (17 ° C) aufrechtgehalten wird.

EINSTELLUNGSMENU

Durch Driicken und Halten der Taste @K fiir 3 Sekunden, wird das Einstellungsmenii aktiviert oder deaktiviert. Gehen Sie mit den Tasten (<) &)
die Liste durch und wahlen Sie die gewiinschte Einstellung oder bestatigen Sie die Auswahl mit @

Option

td Einstellung der Zeit des Heizgerits

Beschreibung der Funktion

Es wird erstens der Wochentag festgelegt@ @ :1- Montag, 2 - Dienstag, usw. und gespeichert @ die Stunde wird eingestellt:
0-23 und gespeichert @, die Minuten werden eingestellt: 0-59 und gespeichert@ . Wenn Sie die Uhrzeit und den Wochentag
nicht eingestellt haben, kénnen keine anderen Einstellungen vorgenommen werden.

Pr Einstellung des wochentlichen Heizprogramms

P1 informiert, dass ein verifiziertes Benutzerprogramm bearbeitet wird, Sie bestatigen es mit @K . Mit den Tasten (<) und ()
wahlen Sie, welche Tage bearbeitet werden: 7d - 7 Tage, 5d - 5 Arbeitstage, 2d - Wochenende, d1 - Montag, d2 - Dienstag,

d3 - Mittwoch, d4 - Donnerstag, d5 - Freitag, d6 - Samstag, d7 — Sontag und bestatigen Sie mit @ . Mit den Tasten @ und @
werden die Stunden gewdhlt, von 00 bis 23, und die gewiinschte Temperatur wird fir jede Stunde bestimmt: @ reduzierte Tempe-
ratur (griine Lampe leuchtet tGber @), @ Komforttemperatur (griine Lampe leuchtet Giber @). Wenn Sie zur weiteren Progra-
mmierung in die Tagesauswahlliste zuriickkehren wollen, driicken Sie @ oder driicken Sie @ 3 Sekunden lang und verlassen Sie das
Einstellungsmeni.Um das Wochenprogramm zu starten, sieche den MenUtpunkt ,,Programmmenii“. Bevor mit der Programmierung
begonnen wird, wird der letzte auf dem Bildschirm verwendete Wert als die Komforttemperatur betrachtet und eingestellt.

Co Eil llung der Komfort atur

Mit Hilfe von(¥) und (=) wird die gewiinschte Komforttemperatur gewahit. Beim Driicken der Taste @R) verlassen Sie das Einstellungsmenii.

rd Einstellung der reduzierten Temperatur

Mit Hilfe von @ und@ wird die gewiinschte reduzierte Temperatur gewahlt. Beim Driicken der Taste @ gehen Sie zum Einstellungsment

oP Erkennungsfunktion des gedffneten Fensters

@ oder® wahlen Sie ,On“ oder ,,oF“. StandardmaRig ist diese Funktion deaktiviert. Die Funktion des geé6ffneten Fensters

ermoglicht es, ein offenes Fenster zu erkennen (in kurzer Zeit wird eine plotzliche Anderung der Temperatur festgestellt). Wenn das
Heizgerat ein geoffnetes Fenster erkennt, schaltet sich die Heizung automatisch aus und schaltet auf Frostschutz 7 ° C um. Wird das
Fenster geschlossen, d.h. wenn die Temperatur der Zone beginnt, anzusteigen, schaltet das Heizgerat automatisch das zuvor
unterstitzte Programm oder die Ubliche konstante Temperatur ein.

Temperaturkalibrierung

Das Display zeigt die Umgebungstemperatur an. Wenn es nicht mit den anderen Thermometerwerten Gibereinstimmt, kann eine
Kalibrierung durchgefiihrt werden. Zum Beispiel zeigt das Heizgerat eine Umgebungstemperatur von 20 ° C und ein anderes
Thermometer zeigt 22 ° C an. Dann wird durch die Kalibrierung die Temperatur bestimmt, die von einem anderen Thermometer
angezeigt wird.
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AS Adaptiver Start

Mit den Tasten @ und @ wird der adaptive Start "On" eingeschaltet oder "oF" ausschaltet. Mit dieser Funktion kann der Benutzer
die gewiinschte Temperatur zum geplanten Zeitpunkt einstellen. Zum Beispiel, wenn Sie wollen, dass um 9.00 Uhr die Temperatur
22 ° Cerreicht, wird das Heizgerat selbst dafiir sorgen, wann die Heizung begonnen werden soll, damit um den eingestellten
Zeitpunkt die Temperatur von 22 ° C bereits erreicht wird.

rE Werkseinstellungen des Heizgerates

Wenn sie @) driicken und der Bildschirm erlischt, dann driicken und halten Sie@R) , bis auf dem Bildschirm die Segmente "00"
aufleuchten.

PROGRAMMMENU
Beim Driicken der Taste @, wird die Auswahl des Wochenheizprogramms aktiviert. Driicken Sie die Tasten @ bzw.@, um die Liste durchzugehen:

Option Funktion

P1 Das Wochenprogramm des Benutzers wurde aktiviert, das entsprechend den Bedurfnissen bearbeitet werden kann.

P2 Das ,,Office“-Programm wurde eingeschaltet — die Komforttemperatur wird wahrend der Arbeitszeit aufrechterhalten.

P3 Das ,,Home“-Programm wurde eingeschaltet - die Komforttemperatur wird morgens und abends, und am Wochenende -
den ganzen Tag aufrechterhalten.

OF Der Ruhemodus wurde eingeschaltet - die Heizung lauft nicht, aber der interne Uhrbetrieb ist aktiv.

nP Das wochentliche Heizprogramm ist ausgeschaltet, die Heizung wird entsprechend der Anzeige ausgefhrt.

Das gewiinschte Programm wird durch die Taste @ bestatigt.
Die Komforttemperatur des wochentlichen Heizprogrammes:

Tag der Woche Dauer der Komforttemperatur

P1 P2 P3
Montag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Dienstag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Mittwoch 00-23 07-17 06-08, 15-23
Donnerstag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Freitag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Samstag 00-23 07-23
Sonntag 00-23 07-23

ZUSATZLICHE FUNKTIONEN

Standige Bearbeitung der Temperatur des wéchentlichen Programms

Brennt die Lampe der Komforttemperatur / der reduzierten Temperatur, so soll die aktuelle Temperatur auf dem Bildschirm mit den Tasten @ und @
korrigiert werden und die Taste @ soll zur Bestatigung gedriickt werden, um entsprechende gewtinschte Temperatur auf dem funktionierenden
Programm automatisch einzustellen.

Temporare Bearbeitung der Temperatur des wochentlichen Programms

Brennt die Lampe der Komforttemperatur / der reduzierten Temperatut und wird die aktuelle Temperatur auf dem Bildschirm mit den Tasten @ und @
korrigiert, aber die Taste @ wird zur Bestatigung nicht gedriickt, so ist die neue eingestellte Temperatur nur bis zur nichsten Anderung der
Heiztemperatur gemaR dem Programm giiltig. Wird die Wochentemperatur voriibergehend gedndert, blinkt die Anzeige @ (reduzierte Temperatur)
oder(>) (erhhte Temperatur).

Die Funktion , kindergesichert” und Sicherung gegen andere unerwiinschte Nutzung

Der Thermostat kann gegen die Nutzung von Kindern oder von anderen unerwiinschten Personen geschiitzt werden, wobei diese Funktion wie folgt
aktiviert / deaktiviert wird: driicken Sie 5 Sekunden lang die Tasten @ und @, bis auf dem Display , cc” erscheint.

Gedimpfte Displaybeleuchtung (automatische Helligkeitsreduzierung)

Wenn sich das Heizgerat 15 Sekunden lang im Schlafmodus befindet, wird die Helligkeit des Bildschirms reduziert. Wenn Sie eine beliebige Taste auf dem
Thermostatbildschirm driicken, wird die Helligkeit des Bildschirms maximal.

24-Stunden-Schutz bei Stromausfall

Das Heizgerat unterstiitzt den internen Uhrbetrieb fiir bis zu 24 Stunden bei Stromausfall.

Wenn die Stromversorgung fir mehr als 24 Stunden unterbrochen worden ist, kehrt der Thermostat auf das zuletzt gewahlte Programm zurtick. Der
Bildschirm blinkt und signalisiert somit, dass die Stromversorgung fiir langere Zeit unterbrochen wurde. Die Blinkfunktion ist solange sichtbar, bis Sie eine
beliebige Taste driicken.
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GLAMOX |Heating

manuel d'utilisation du thermostat

d A Xi

APERCU GENERAL DE L’AFFICHAGE DU THERMOSTAT

VOYANTS LUMINEUX:

1. Affichage des parametres de température et de contrdle.

2. Le voyant rouge est allumé lorsque le chauffage est en marche.
3. Voyant vert indiquant une température réduite. Il est allumé
lorsque le chauffage fonctionne conformément au programme
choisi, en maintenant la température réduite. (Voir fonctions
supplémentaires)

4. Voyant vert indiquant la température de ‘confort’. Il est allumé
lorsque le chauffage fonctionne conformément au programme
choisi, en maintenant la température de « confort ». (Voir
fonctions supplémentaires)

FONCTIONNEMENT

FONCTIONS DES BOUTONS: 1

@ - Augmente la température,
la durée ou d'autres paramétres.

@ — Diminue la température, la o I1°
durée ou d'autres parameétres. 2 6Uo
(© - Bouton de sélection

signifiant «moins». 3

@ — Bouton de sélection signifiant «plus».
@R - Confirmation de sélection.

i

L'appareil est allumé ou éteint en appuyant sur la touche “ (T)" sur le coté droit de I'appareil de chauffage. Lorsque le chauffage est mis en marche
pour la premiere fois, il s’enclenche a la température par défaut établie a 22 ° C (température confort); pendant ce temps, I'écran clignotant
indiquera que I'heure n'a pas encore été réglée (voir menu de réglage). L'appareil de chauffage maintiendra la température affichée a I'écran a
moins que I'utilisateur ne sélectionne le programme souhaité dans le menu Programme. Vous pouvez créer votre propre programme de chauffage
hebdomadaire (P1) ou utiliser les programmes standard existants «Bureau» (P2) ou «Domicile» (P3). Les programmes hebdomadaires déterminent
le temps pendant lequel la température de confort sera maintenue (22 ° C) et le temps pendant lequel fonctionnera la température réduite qui

permet d’économiser de I'énergie (17 ° C).

MENU PARAMETRES

En maintenant le bouton @) enfoncé pendant 3 secondes, vous pouvez allumer et éteindre le menu de sélection. Utilisez les boutons (<) () pour
faire défiler la liste et utilisez le bouton @K) afin de sélectionner le paramétre ou pour confirmer votre choix:

Options

td Déterminer la durée du chauffage

Description de la fol

Pour établir le jour de la semaine appuyez sur () (5): 1 - Lundi; 2 — Mardi, etc., et enregistrez votre choix en appuyant sur @K).
Déterminez I'heure : 0-23 et enregistrez votre choix en appuyant sur@K). Déterminez les minutes: 0-59 et enregistrez votre choix
en appuyant sur@k).Vous ne pourrez pas régler d'autres paramétres avant d’avoir établi I'neure et le jour de la semaine.

Pr Réglage du programme de chauffage hebdomadaire

P1 vous informera que vous pouvez régler les parametres utilisateur. Confirmez en appuyant sur@. Sélectionnez les jours que vous souhaitez
pour le paramétrage en utilisant les boutons@ et@: 7d -7 jours, 5d = 5 jours ouvrables, 2d — weekend, d1 —Lundi, d2 — Mardi, d3 —
Mercredi, d4 — Jeudi, d5 — Vendredi, d6 — Samedi, d7 — Dimanche et confirmez votre choix en appuyant sur®A Utilisez les boutons @ et @
pour modifier les heures de 00 & 23 et choisissez la température désirée pour chaque heure:@une température réduite (lumiére verte
au-dessus de@ est allumée), @une température « confort » (lumi€re verte au-dessus de @ est allumée). Aprés avoir appuyé@, vous
revenez a la liste de sélection du jour souhaité afin de continuer la programmation ou vous pouvez quitter le menu de paramétrage en
appuyant @pendant 3 secondes. Si vous souhaitez lancer un programme hebdomadaire, reportez-vous au chapitre “Menu du Programme”.
La derniére valeur utilisée a I'écran sera attribuée a la température “confort” avant le début de la programmation.

Co Réglage de la température “confort”

de paramétrage.

Sélectionnez la température confort désirée en appuyant sur les boutons (¥) et (<). En appuyant sur@g), vous entrerez dans le menu

rd Choisir une température réduite

dans le menu de paramétrage.

Sélectionnez la température réduite désirée en appuyant sur les boutons () et (=). En appuyant sur le bouton @K, vous entrez

oP Fonction de détection d’une fenétre ouverte

Sélectionnez «On» ou «oF» en appuyant sur (+) et (). Cette fonction est désactivée par défaut. La fonction en question détecte si
unefenétre est ouverte (c’est-a-dire qu’elle détecte un changement rapide de température en un court laps de temps). Une fois
que lechauffage a détecté une fenétre ouverte, il s'éteint automatiquement et passe en mode antigel en assurant une température
de 7 ° C et le message «AF» s'affiche. Aprés la fermeture de la fenétre, c’est-a-dire lorsque la température dans la zone augmente,
lechauffage active automatiquement le programme précédent ou maintient en permanence une température constante.

C Etalonnage de la température

mesurée a I'aide de I'autre thermométre.

La température ambiante est affichée a |'écran. Si elle ne correspond pas aux lectures du thermomeétre, elle peut étre
étalonnée. Par exemple, le chauffage indique que la température ambiante est de 20 ° C; simultanément, |'autre
thermomeétre indique une température de 22 ° C. Ainsi vous pouvez |'étalonner et régler la température que vous avez
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AS Démarrage adaptif

Activez («On») ou désactivez («oF») le démarrage adaptatif a I'aide des touches @et @ Cette fonction atteint la température
définiepar |'utilisateur & un moment donné. Par exemple, si vous voulez que la température a 9 heures soit de 22 ° C, le chauffage
déterminera le moment ou il doit commencer a chauffer de maniére a atteindre 22 ° C a I'heure souhaitée.

rE Réinitialiser I'appareil de chauffage aux valeurs d'usine

Appuyez sur@ et une fois que I'écran s'éteint, appuyez de nouveau sur@ jusqu'a ce que «00» apparaisse a |'écran aprés
chaque segment affiché.

MENU DU PROGRAMME

En appuyant sur le bouton(3), vous entrerez dans le menu de sélection du programme de chauffage hebdomadaire. Utilisez les boutons (<) &)
pour fairedéfiler la liste suivante:

Options Fonction

P1 Le programme hebdomadaire de I'utilisateur est activé et celui-ci peut étre adapté en fonction des besoins.

P2 Le programme “Bureau” est activé qui permet une température confortable pendant les heures de bureau.

P3 Le programme “Domicile” est activé qui permet une température confortable le matin, le soir et en journée le week-end.

OF Le programme de mise en veille est activé pendant lequel le chauffage est inutilisable mais les paramétrages de I'horloge restent possibles)
nP Le programme hebdomadaire de réchauffement est désactivé et le chauffage fonctionnera conformément aux valeurs affichées a I'écran

Le programme souhaité peut étre sélectionné en appuyant@.
Plages horaires correspondant a la température “confort” pour le programme de réchauffement hebdomadaire:

aires de la température “co

Lundi 00-23 07-17 06-08, 15-23
Mardi 00-23 07-17 06-08, 15-23
Mercredi 00-23 07-17 06-08, 15-23
Jeudi 00-23 07-17 06-08, 15-23
Vendredi 00-23 07-17 06-08, 15-23
Samedi 00-23 07-23
Dimanche 00-23 07-23
FONCTIONS ADDITIONNELLES

Réglage permanent de la température dans le programme hebdomadaire
Si vous réglez la température existante affichée a I'écran a I'aide des touches @ et @ et que vous appuyez sur @ lorsque le voyant de confort
ou de réduction de température est allumé, le programme en cours annulera automatiquement la température du mode concerné.

Réglage temporaire de la température dans le programme hebdomadaire

Si vous régler la température existante affichée a I'écran a I'aide des touches @ et @ mais que vous n‘appuyez pas sur le bouton @ lorsque le
voyant de confort ou de réduction de température est allumé, la température nouvellement définie ne sera valable que jusqu’a la prochaine
modification de température en fonction du programme défini. Pendant le réglage temporaire de la température hebdomadaire, un voyant
lumineux clignotera au-dessus des boutons @ (diminution de la température) ou @ (augmentation de la température).

Sécurité contre I'utilisation non autorisée par des enfants ou d’autres personnes
Le thermostat peut étre sécurisé contre toute utilisation non autorisée par des enfants ou d’autres personnes. Cette fonction peut étre
activée/désactivée en maintenant enfoncés simultanément les boutons (<) et@ pendant 5 secondes jusqu’a ce que “cc” apparaisse a I'écran.

Réduction de la lumiere (réduction automatique de la luminosité de I'écran)
Si le chauffage est en mode veille pendant 15 secondes, la luminosité de I’écran sera réduite. Si vous appuyez sur n’importe quel bouton a
Iécran, la luminosité reviendra.

Protection 24 H/24 en cas de panne de courant

Le radiateur garantira le fonctionnement de I'horloge interne pendant 24 heures maximum en cas de panne de courant. Si la panne de courant
dépasse 24 heures, le thermostat reviendra a la derniere température ou programme sélectionné. L'écran clignotera indiquant une panne de
courant. Le clignotement continuera jusqu’a ce que vous appuyiez sur un bouton.

26



D) GLAMOX |Heating pTS5.1

6 11171:'on 9o ,10/12/2018 VLOINTINN NAIXN 72V N'7'7D Ao
/7\ D¥N70 NUY7ID
4 NK 0N IX AT ,NNI0IONLVA DX AN ()
1 L_— NKI0NID IX [ATN ,AIVIGNVA DX NN ()
STINS" MIynwnY NIrNYex [¥xn? ()

@ St imynwnwnirnwerixn? (<) NN NN

2 o El':l'g JNYOKN WYUK @R .NN2N "UNIBI NNIVIBNLN NX AR NAIXNN .1

2VI9DIN'MNATWINWYD NF2IT AR 1A .2

AWK NFIT XD .DNNSIN AMIVISN0 AKIN AP 1N D .3

7V NNMY 1NN ,NIN1IY N2INY DXNNA 72W190MNN- 1w
.(N19011 NIY{7A19 NXY) NNNDIN NNIVI9NV
NPT XD C"NINNRY DI10I9N0 DX AR NN NN L4
| 7Y "MV NN ,NTN1IY NDINYT DXNNA 2V19 DIN'NNY'WINYD
. (mvonnrypae AXY) "ninn" NNV

@® W

?7'wdna 71Iyon

71IV97 7'NNN XN ,NIYRIN DY 7U9IN DIN'NN 1'WON UKD .DM'NN 1'won 7w 1 " (D "y 0 %y nxn? 7 7u naon X 7wom 1'wonn

7V 2y’ Di'Nnwon L(Setting menu -NRY) YTAIN K7 TIY [IVUN [ATY IR 2N20NN 00,0 N2 .7TNN 11D 22C 7w "ninn” n1ivisnoua
77wn NWIAY DIM'N NN XY YNNYONA .Program menu  -n N'IXIN NTDINN DX N2 X7 YnNNWNnl NT'N2 ,]0N0 7V NAaXIN- N11v1osnun

NINI NIVISNV 72V NMY7 NDNX [N N DWARD DIVIAY Drim .(P3) "Home"Ix (P2) "Office" nm"pn nironmuovon nirnima wnnwn? Ix (P1)
.(°17¢) "aMax ndoINN ,NNNDIN NNIVIBNLA 72 MW7 Ml (°22C)

PROGRAM MENU

IANAN AN a7 11 (S -1¥NY2 Wnnwin .NWinwn Dimnn N3N %Y NFNYORD NNy 000101 ,(S)[xn7 7y 0N

2219 NINYOX
UNNuNn DY 197 0'RNNY INIWYD N7WIN N'NN UNNYNn 7Y N'WIavn NN P1
.NTIAYN NIYY [UN2 NN NNI0I9N0 79001 ,N7WoIn AN "Office” ndin P2
.0I'N NIYY IXKYT YIAWN '91011 212 ,17122 NN NNI019N0 79001 ,N7Y9IN n'nN "Home" n'1dIn P3
NNY [IVUN NNTAN X ,72V19 X7 DIN'NNY T2, N2W9In A'n "n1'y axn” n'dIn OF
00NN 2V 0'a¥INN 0'DIY7 DXNNA 79! DIN'NN 1'WNILN'1IAD N'NN NWIAYWN DIN'NN NN nP

0R-7v NX'N7N T %Y AUXIN N1DINA DR IN2Y (N9
N'WIAYN DIN'NN NN "NINn" 111015nL YW 0Nt

"niNn" N1VI9NL 7w D'INTN

P3 P2 P1
15-23,06-08 07-17 00-23 Ux
15-23,06-08 07-17 00-23 v
15-23, 06-08 07-17 00-23 Wy
15-23,06-08 07-17 00-23 w0
15-23 ,06-08 07-17 00-23 'wnn
07-23 - 00-23 Wy
07-23 - 00-23 nav

SETTING MENU
YNNYI N 21737 1 (3)()1¥N7a wnnwn NIFMYOKRN NN'YA DK NIY IX 7won7 N nime: 3 qun? @ xn7 72 nowmn ax'ny 1

17U NNWORN MK WKY? IN DYNTN NATA DX 1INAY7 "1 @K [¥n'7a
T'EONN NN NI'YOIX
DIM'NN 'WoN 7Y nTh nwap td

0-23 :NWWn DX Yap .ER-7v A¥'NY T 9y Amwn 1L, 0 - 25wk o -1 (O @- axnY T 9y viawaw o Nk vag
TV DTN TIY DIRNNY JNNWORA 1 K7 . @) -7p AxnY T 9y Amwn 0-59 NipTa DK YTan . @K 2w ny'ne T 7u i
VIAWN 7 DI TR DR VAN

N'WIAY DIN'N NN NARNN Pr

D'RNNY TAIY ANKY DMY/D1 AT N2 QK -7 NX'NY T %Y NINT IWK .UNNYNN N'DIN DK D'RNAY TAIY AAK D 77 Y Tim P1
—5d ,'van-d4 'whw—d3 au—d1,Iwk—d 2 yiaw qi0 —2d ,n Ty ' 5 —5d om0 7-7d :GH1()1xn 2w nxnY Ty

. @R-7v NX'NYN T Y 179 N'NAN NN WK NAY-T7d 'wiw—6d 'wmn

N"MI1) NN NIVISNL @ YW 727 NNxIN NNI01oNLVN DX N2l ,L23-7 00 -n NIYWN DK NRYY "D@—l @'an‘n wnnun
N7 ATNN ANKR, @K) -7y A¥N70 K7 (1T ) n%wn% npnt nnn) ninn miveno @ (it S nwn7 ape
DY 3 UN7@R7Y AXNY T2V NTNTAND NN'YAN XY IX ,NNON TIWY ¥ DI 7Y DIFNYOKRN

197 "NINN" N1VIDNV7 ONIT YONN 7V WNWNN [NNXN 1WA . “Program menu” 719 NXY ,N'WIAY N'DIN 7'NNNY% J21IX12 DX

.NIdNN N7'NN
"ninn" N11V1%NV NNXRNN Co

NNTaNN In'wa? 01N AN, @Y nx'ngn T Yy .@—l @‘7» nY'N7N T 7Y NtXan "ninin'n n11v1snov NX N
ANI* N3N NNI0IDNO NITAN rd

JDNTANN NN'WN7 01N ANK,ER7Y N T Y (D)7 AYna T Y ANaR AN NdININ NNI019N0N DK 1N
NN |17N 'IN'T7 N'¥719 op

27



28

S7TNn NM2d A1 Aaen L (D IREW Ax'n7 T 7w "of" IX "on” Ana

A'WONY MINK (X7 [AT 7192 NI0I9NLL 1NN 'Y ANTA RN ,INI70) NIMD (170 W DX ANTN NINS9A 1700 79 'xpaion
NNIVI9DNL 7Y NIMY NN (TID-'0IR) NXOPN NYIN 7Y A¥NT NAY'T NI 'ONIVIX [DIXA DIN'NN L, NIMD [I7N AN DIMNN
IX DNTIPN NDINN DX 77U DIN'AN 1'WON ,N71Y DINNA NNI0I9N0N KD 017D 720" (17NN nr - axe "AF" °7°Chy
.NYI2{7 N'V1INTD NNIVIDNL 7Y INY!

n1vIONLN 1D C

WO ,NNAIT? .N7'1DN NIR RN IR TR ,NI0I9NA0N TR NIRNP DX NAKIN NIR XD DX 0NN 72V NA¥IN 21200 NNI019N0
TR TN INIK 707 N0 TR .222C K'Y AN INK NNI0VI9N0 TY AT ;20°C X' NA0N NNIVISNV D XN DIN'AN
NRD NN10I9N0N TR NIYXARD NTTA AWK NNI0I9NLN

n7anon n7nnn AS

Y AWAZIY NNI0I9N0 YN IT e . (D-1(® ¥nY Sy axnn T %Y n7anon n7NNn DX (“of” ) N2 IX (“On”) 7won
7'NNN7 )X KIN N0 VAR DIN'NAN 1'WON ,22°C-7 VAN 9 NVWANNILI9N0NY |IXI] DX ,NNAIT? .0'I0N [NT2 WNnwnn
JI¥IN [AT222°C-7 yan 1Tw > ,0nnY?

nx« 2¢ 77NN NN DY DIMNN WO DNTAD ITN'Y rE

.AXIN YOR 75 INKY7 Jonn 7Y “00"NXINY TY 21w @YY 7TNRI YN ,N2d' JonnY INK7IERYNY

NID0N NI'¥ID

N'YIAYA NN ANIVISNL YW AV ANRNA
IX DINIRA TIVISNV 7@ NN WK OB %Y ynyni (-1 (3) '1¥N7 NIw¥NXA 7000 U DAXINY NN NI0ISA0N NIK D'KNN DX
L10211770 A¥AN 7W NIVIDALA DX IFYN N72YONN NDIN NPT NNNSIN NNIVI9NAL 7Y

N'YIAYN NN AT [9IX ANIVIONVA NARNN
YW NN WRD , OB (¥ Y yni? R R, (-1 3 a¥nY Nv¥nka 100N Y DAY NNYEn AN1I0I9N0A NN D'RNN DX
MIVIDNL 7Y KA 1I'YYT TY 77 NOPN NN NYAZIY DYTNN NNI019N0N NPT INNSIN NIVIDAL 7Y IX NINRN NNIVISN0

® 1¥XN7 2un 202NN 1NN N LNWIAYA NNI0I9NA0N 7Y NRTR NNRNNN 17002 .NNTAINN NN DXNN2 DIN'AN
.(M2am "M1vENL)G) [¥N7 IX (NN NIVIDNL)

DINN D'WIX IX DT7' *T' 7Y DI X7 win'y 1150 n1an

.D'INK D'YIX IX D77 T 20 NWAIM 'M72 Uin'y 191 2m NI vy 00oImInn

onn tcc’yory Ty nimw 5 qun? r mika (-1 ¥nY 7w A¥INTA TV TR Ao DX NI2dY7/7'wonY [Nt
(Qonn N2 YW N'VNIVIX ANNSA) NIIXKNA DIYRY

,OVOINNNN 7Y NAIXNA INWYD [¥N7 7V YN'71 DX .[OPN JONN NN ,NIMY 15 qUn? NI7'YD 10IN 2¥N2 X¥N1 DIN'NN 1'WON DX
AITAN DR

7nwn npoon ¥ napna niyw 24 nnan
.mwun Npoon YW Mipna nivw 24 Ty 'n1on [IYWn NZIYO DX MINY' DIN'NN 1'WON

NN ,2N20' 10NN .INN2Y DIINNKD NN IXK NNI0I9N0Y? TN VLOINTNN ,NIYY 24 -N NI* NDYN] 70WNN Nj709N DX
ANY [¥N7 7Y YNIY TV qUN' 2IN2NN NUXPAI9 70WN Nroon 7V yraxny



GLAMOX [Heating g~ i X | 2

n n z TIOoritriitE8Xv}iX
KW / WZ WZ/<E d ZDKdh —ﬁ\
Ast dEAEWK< o >/W &hE¢: 'hD W ] 4
IXW EH S u% EE]JVEBV]% ESEJu X o o L
IX @v}sAi Siop% oil v}PE]i@]X Ot WA A 8u% ELENU AE]i u Jo]
iXe 0 VIAI S@3IIpicu Vi VREU%o & @EqNi EUP] WS &
ploip WIPEJi@EJeplo v} &]JWdEE}u (Ot "u vipiu% EIEPU AE]i u ]é)]
§} EAeu vi ViIU%e EUESK] Sv(pviix EuR] E § &

OXWI 1 30« 1 oviu *AZu %l T 3u%EE Ot 'uu 11 J@ENIv | coxvi

CUP} WIXKvi ploip Iv PE]i @&]eplo v} ) N I
| B BEEUS ) EAZu% EEpP} wx Ot U 1} 1G]V Al 3
~s]1 sv(uviix @t wAE® &

< KZhKs d/
hE i % P Po EIHVIPUUD v VIEEP E]i 0] « P E]i %] % %oiBo 3U%} JWE W 1T v}i
Su% EUL@EIP} W14 1T£ Mu HAGE VUY®S]l *0}v %}l Y AE]iwe §1i}pAlivlideBAoi vk] ]

H

®»®»O®

11 JEWEAI-XE]i 0]} EAYSU% &E@GUE]VY | co}vi} I}1E]-v]} &l oi WBEE]I]1 }EV]I

WEEGX O IG® Ai A% §i JPHEE]i vi ~Ws &Y e 3v @® %REE ~hE& ~Wi- ]Jo]

AYu_ ~WieX gP@] EE pip ) ANV 2% GUEP pPY vI1E « |1} ANV ou vi vp% & EUU

1}i“s ] v @]iWi6E X

WKi's> E: [/« KZE/<

WEIH+] &lu Pu@ i« piv 11 JEvVHATig » Tulu% o]V J&XuP PlguOQ O 1 loMi HE%e} %]+ Us PEu

@1}

TE Vv 1% Z} A1 %3} %) A @ PA}  ME

W

g WesAoi vi UAXEV PE]i o] ]
WeSAIS v p 8i vp e @&DYE) 1t WWi oi IV TEUSK] «% BEIY M@ WSA]EEW 1rfi | e% o
% ETH V@) WXAISUIVUW 1173 | TmE]E Y@ X
E Su} ] %)} +Bol}osl }l v BMSAE]iu ] vpsdi vpx

WE | W “Avi §i VIPPEEPE]i vi
Wi A} A]iYeY %o} AV JE]v] P BXEWALIE § %o BW V(2 K X E]Bi PHIZe v &
%} AY @iviuPuw Ol6 to6Wv UM MZA E Ui v B tvWi 0oi IU FAEBEST t AE]
5t SAESAEW ot "WIBHtE ioi USIAIKAERE BEIB®IZ XIsPpuOD O %B@&E vp
e¥V } i1} ]} ol® U &u@ Al] S@ cu vi v B% ELEP}EvivIAi O} p% oi)}eU
Su% EUEN } v§4 ~PlEVIVIAL 50} % 0i VIKMEE]IWE) ABY 3 v %}%]c JEi v}P
v I oivi}P@EEEI ]o] WUl JEV]%IAl % EW Y@ i « pv X
1} T0]8% }MEY §i YP@UE%}PO % }Roi c/l JERE WE vi AG{iu%PSE]i otojvm |3
%o E|%o]u% GUE] cURNY VR<E]i BHEE|E®i X

} W “Avi &% @EuEPPvIYA
K ElBoi viuk EUEN PPY BGUIVD OQIWEMNNE@ ] & 11 JEVHIAIX

& WesAoi vi \Bli% &uE
K ElBoi v V]io3EUEN FUBEIDIQIWEN NG ] § 11 YEVEFAIX

KW &uvli 1 8l Jip BEA}IP YIE
K E18h% oi VAP Tol} T % @I¥ED (Olod (pvli XWPv i % }vi}i AELIVX}.
&uvli JEEIP WEISIEIA0}IEARIEE ~8iX }v IBIEHAEL E% GG 1Gu AEvV-}u
E} oipeX}EY PE]IIGIE]I}BRIEE PE]i vituedeJ3R ] uli vi 1w A& dEAvi } @Vi u
SU% €@ O£ U (g E|I&X E}JV § « W@ SAEJU $+X 8% EUEIV] %A PE]iwE Se1] % o]
%o &Z} V]}HEE] 0] YARSIME u}v S vEvp B% € E X
<o] Gi 8% ELE
E deo}vp i Bw@EIF v ufo GU®E }}v v } PREA ]¥ip vi%olui EpuU I}V o] WPEWE]ui E]
PE]i #d}ipi i ) USRS EUEIE V pu WAME) Gud}di E W)l i }v TTE X KVS ipu
| 0] W]E%A]YUSo E@plE JTui E]o] Hu% FEE PR oF uiX E

A W E] 00 H A%o } I¥E i
h% 0F"h% 0i v}}5l01h{PR}_+ % E]p RIEIA u%}E PpuQ) O IKA (Ui Yol Su% & Ep
1}ig i %APE]v]l u YIEAE]I u X WE]AN]HE W% & 6Y u  11£ U PE]jidAE
§E }8%) YV &]i Y¥Pv £ oi W} AE]i u X

E WV}IAV} BAJSPE]i 0] pw FAEV] %eFAl

WCE]\?@/]:';V}IV 8+ Po}v ppU %oCE]V(E@%}v}Av} ov Af]&ved}lvp WIAITP % BIIP
* Pu ¥X

29



/+ KZEWEK'Z D
WEMvIPpuQ Wv]i 811 JEVM o Nigi vIREE& PE]i i dPuuQQO 1 lolVil@E 0i %}%]W

3 15 W% oi V)& ] M IKPEUII] » U}%)} AY splo VIE]HYJU %} LIEX

3 15 1% GP@E%EN}I] % G} vu% EUEp}¥i Ev]Z ¥X

3 18 W% GP@&% GUU}I] % GyPT} viu%e GLEN JUWSAE ] Mi AV ]i o}Pv X
2) 1% U% dluve@vi U Yiu IBP PE]i vilw @ « AfiuE%s)el «3X

Q3 1% fHP §i VIPME@® E]i vi ] PEGYodulo v} « AYE]i %v@E]u v sb}vuX

c0i V}PEE. U} } & % GPVv® X
Z 1} oi W% GU@&PP} ¥you §i vIP®GUEP E]i vi W

3 3 3

Wv i oil it 16ri6 iorioyu iarfi
h§d it i6rio ioriou fArfi
NE]i i 16ri6 ioriou ifrti
SAES irti i6rio iorioyU iArti
Ws§ | iirti i6rio ioriouyU iArti
uos i 16rti
E i oi rti 16ri

K dE &hEx<

AEV} %) AVi §% UG §i v}y PEE

1} %} *1%Pd 8% EUEN EN *bivp pBI@PuO O %EIRVIE i p% oAVES}SU% &EIEN
UP} v¥elo] *u viugp & E pU YA [IBEE e Se1] %Y % GuEp EV}PIE X

WEDAE %} Avi 8% @Eud $i v}y PdER

I} %0} *1%Fd p 8% EUEN BEN sbivp pBid®puQO QU o] v % @MW I8 i p% oAvEe} 1
SU% GEUEN UPY V3P cu viudp EUEUY%FAOI vuBo &UE AE]I 1Y » u} } 30i v §%@EUT® E]i vi
culo v} «8%gb v]WPKEEIX d}u 1% EIAEP %}AYVI Si vu% GUGAT So}ev] Hai  %& ]iv PO

~eU Vi VU%o EUEJQ]~% A X

AMPUBVYe v YR “u%IE I®& i Jo] EuP]Z }}

dEUES « U}}]PNEB Vv }AY “p%} @B 3@ i Jo] EpP]Z(hvli X dulpu% o] ¥]MP% §E] Y «IEl u Puu
O ONSA@& v} Vith @t suv JU } v A]L]¥ sb}vuX

« Pu“Mi Ai S0 Ju53) eu vi ViAis§&}deo}v

I} i PE]udYip dp®i A pd JAi58}y eo}vp o eu GiPBEIVIEPpu vollvpEuEsS UAG §8)e

« AYEY X

CWETE & P oeop PRW SEi

"Eli o] } AY Euvp&Evi B 4] } T& e coiu viwl SEpi X

1} vav | 3EPi %}§@i } & Eus e WYEV Vip } VE 8% GUEP}PENE0}v % EE Yu %A

VU SERT X ]& S i « ALY} v % @®IVPWPEU X

30



GLAMOX [Heating g~ i X | -

z h zn u 0j TiOrifriiESXvIXW
d ZDK”"dd</:S*+*E <dd </EA —ﬁ\
- >8& Ez <W ‘KD K< &hBEM/W 4
iXZ..us@® 5+ PC% ES@E 8]i all I...X 3 . 1 L
X %]JEol (ClI}BJo PURE(%SIu ox O t Z.uIESU PC RC
iX e 1l VE@Z...us B §i oll,o (VX II}JEAJo P_sU% ESE @E3v | v,h « X
ul}E (833 IJAo-BP%EARIVI U ooy O t Z.ulESU PG »C 9 Lj
d}aﬁ’ }'(U 'I]"l“ Vo Ty Elos SE(wX=- % ESE @Esv | «INGe X Uo
pviel _u@eise A, L i
XeJUQE 2.0 Ehod § d..l,0 (VX II}(E/3]0P§JO teAas _ Haks Piu X 3
UIE (38 8.5 I]Ao-é}@‘%ﬂEFﬁEuvl uRooyv O t& — 11&aks Pru X
Ul J1UschuGER...u SEVVX> dA ] @ t Al u RE.+25X

(uviel _ueise.
Dg® d d»

1 WLl (%330} }o oo oD Pluu PQuU *Aol % *}&Z APCIX (%535 1 0.1 % }o [+
0lOUAOTTE r}eo % dEE OChu(EZ..us ® ¥l I u%) viM,i v AlooljPoiE&i }i38B}PCE] ..

@
9

o0+ §HI Pv ul EC°GIE> - 002 BV _UTiSe %38 I]| olu Pi o Z...ue® S EivvD

(oZiv ov uAo

WSil] |_AS%RIE@E}S WIEG u v° ..o XTEZSi » i$Z V(%S]|%EE&i S~Wiod A

Z tv 0i u Po.ASvV CEcI)(E_~Wi\-P@:K©Z}v~_W%b}<E(E}I §XZ V%@ @&}l u PZ @Il I1JuGES
Z..us @0 ETE o1 v &S| A}e »,11vEOZ...us G0 B OE(vBEES V | ...]18X

>>1dD Em

1JAo 13+5 0 z.3.. u v° uCRS Z} APC 1 @& Z} SESQUA T U *} % RE@ Plu }8X § oj-loe P& ZI Ziv oi

OO PIu }I5U VA oo |FA 5+ Z} APC oOAsse U RE.*+35Z1 % |@uv u P@ P}u }3W

g (%5835 1 i v | ©00_35
00_5- Zss@@ Plu }l « P_eoW i t.2ZVZ t 1§ XU 5w vo@l Plu u Bw -AoX‘ 00,8
| «8W irfiU = u 0@)IP}u u Bw +AoX o00_35+ 3W %n@US+> u®iP}u u Rw +AoX

1]

o ¢ Z 8V %i wIP ® S00°1F APl CEv]v e 0.22 X

W E z

Y (%43%PEH 00§

Tt

NN

Wi_ €EF]}Pi U Z}PXP BEEOV Ziw o<} M@EEU }o S ..E_3+ u@PPju u Bw +AoX
O -O Pu}l » P_Be0PA 4o 1] ue Ju]SI VA v %}30W t 6 v %U A tvi%upvl t RUSA t ZUz

uPgu +AoXO OPJu}l » P_B0Rues }o & IEE i1 » (1,0U » ulv Zjefb 4o 1] 1v&

@ }u }SU caovs 0ZeFZ} % ]RE3S-QUA Tou e} %o]IEEuPG I ®Plu }3RC Z YPEE
v]

0 Pyo§i @ iw 0% IESAI] 60X

I U it@&U 3 t, @8 f t%Uv ol}u- U Ot &V %U.+s SE u @15A5 ® P}u

U@ SWO PIu 0 VO Z.. ul@s@(o © 6 o¥ Jo (G Alo )P ol}alfES
u(EosO(o © & oZ jo (C Alo P_% o0_IBAV % dlie] §]+2} Ao AJEE&ZI Qui u P

] 0]k Jao ¥ 0 + }PE@NVAEVO_ _wbEXE)PEEI + u Pl LOUQGESZ...ul@& § llivol

} CJUGESZ..u I& § ®0_3
so del] IVAJUCGES Z=.lo® O O Plu }l « P_#0R@IP}u u Rw +Ao u BY3¥ oe| 3
u vex
E I vE© Z...w & S ®e0_S$§
sodel] IvA « 180 Z..ul&@5 O «OPlu}l « P_#0RE@ Plu u Rw Ao u BY3&
oo+ & v°X

KW | ECI® o | I@®i+ GjoRe (pyd

s o
(o]

Elo -+ 3A5. v (%§8 Ylue v IPho <}oUPGAO u °lius EA0SU u oCw I6E} @+ Z-.lo EE
(VVX WO  1ioii&c I&Ei o vil uPX 1l ®d,A&. vUI IUNE Z 0Cl- PIB.50AE v]
11U (35 P& Yie v IYoA 11.0 JRAE}SUPKC 00 v »<Zlous GE & (X

I 1] Ke_RC c}&1 SEZAPQ Plu « P_F0R o0 %ulEsk E3v (ppd I]VAI% *}XAC}D
| (uyd Eb]JU Z PCClOAV V% 0 Hoo] EIZ.e.u0o® v ooe Z@ES}ISX ET 30 |

ux

Z...u ® Sol] E-

1]

i 0lv u Pi o @l &€°0,EQI... Z..oulESEXI,vu AP uP Z..udBi @ ESoU}®EJ] E-E

Av kole PXOWpO ..(SEIE r}€EQI... Z.+ul€ES i/ ,1 v u ]l Z..v EE3Z6X JE RAliv
| o] E®U <+ o00_S§- u.*]os. . ESE .Ju X

N %o i A %o *}o »
i %0 A %d +}o o OYAZ}Kov_+PAC I%b <}o d 2k}&_Iw2oi() <O P}u }ISX 1 (uvIPC

1o

uPZEHIO ] ..%}w E] oZiv(os ®8 30 .. ul@& §X OV poU Z VisU ZAPQ}EE IEE r}e
Z..us@ $ oVPGZ 0Cle P}@&U .(#Su PZEIU Z}PG@Po % +}ov] IZZ}PC Q@D

Wlw o Ei TTE rdl@ EXN E

E & %335 PE] o0 %WUlE® o0 ]¥ | Aleobe 3
EQui u P@I P}u }8U + .I]IPhie}o «vEESGuwA 1@ P}u }§ UPu_P .I1M3a@¥ ulv v
o Puve w8 cii_|@&& i ov]luPX

31



WER'Z D D Em
OPIu uBw Ao u BY3E Z Y ¢u%pP@}! 1A 5] u vei®O Plu }l o Z A%l 1 o § o]o-
PLOES W

3 (0Ziv 0« Z YP@W(EV | YA+« U u odZiv(oe y@1Z1 1P_§&EX

3 T c)E_ %@ IYA + U uoQu +» Zs. lo® Jis§ uwdH X

3 | KOZ}JVIP@EIYA + U UOGU » Z» loE Ji% SPRED 54 & ufv Z BASoi « ] i©%
2) I oAue IYd+U uoCvI® i (%Y uuzlluU | -®o}d Jiv v {8ESEIE°ov IX
03 Z Y (%SWPEE []1% *}o » U .o 85 (#3585« 1]i.od u Pi cov Gdv | u Pg o... vX

I_AS $PEE 1@ Plu u Rw -Ao AlSZ I]X
CJUGESZ..uIESVEESV | ] ...] ZY¥p@E vW

3 3 3
2. it 16ri6 iorioyu iarfi
< T i6rio ioriduy iAarti
ME Vi i6rio ioriou fArfi
*°SEB irti i6rio iorioyU iArti
WS | i i6rio ioridouy iArty
Afu 3 Vet 16TV
se EV % T i6rti

dks [/ &hERM<
Z..w @® 3@ 00_3 Z Y}PEE v

, O O - P}uAbe+ PoG+3R..vIli @i OVZ3. ¢ I& §U u i WQBVv ® P}u,}8V 4U( ESPE

c VB0 Z..ul@& § i.¢C Alo PISH H@BREE W& Y- v ¢°0 0iE® | }Gublk Z..u B §X

Z.w @ 3] JPo vV ss 0D Y3PEE v
., O O - P}uAbe+ PoGs3R..vili i 0©OVZS. ul& $U}Vi v v uQui u PQ@ PIUI}SW WILES
APC WO Z..ul&S i.¢C Alo PI& lli}vv v}O @0 .BIE S + | < ZS.UIES(BREE 08],ASII...
ue }+_&]1P o &CeX Z Y Z2.la ¥] JPo v « <p&E_BC.i. @3¢ Alo@}P VEO Z+ M I& 5P R0 ~08Pv
Z..us @ 3+ P}udloX

"CEu | APC PGiu 0Q 08] ]Jd8av Z «i% ooo v]oAu
SEu}8s Aou vdE-_52.8 Bu | APGC PGu oC 08] ]ddoSv Zve@oleu vX (Hvll % <}o 412}
111% *}o 4 TJui u P PEE ESQwA i u +} WPE) L P}u }HEU u_P ..INi od o]V u i o v]l u PX
ZO@lo P Ei% 5 ~ I1]i.0ICE v | 8 Yie o U5+ o
. (%38 (A u e} % @Zhe+] JP v Ii|A 00 %}EHE Alli (& o < MX GGu}$s I]i.oil voso& GEu oC
Plu u Bw Ao VWCE AISE |1 & E&X
10 €A ou @®Ii°v § v
Euelov § ovE (% 16 {EVS ESi ouYlE §X
10 @ 0 Ziee ] ]PES @*i°v § +v8 &Eul$s AlSE o PUA O Z.. . ulE SEPCIBREEX % &o
Ilu E+ @ 1]i.oAleo¥Pis8X APoo}Rr0ZEQui u P 1 PC]l P}u }8X

32



GLAMOX |Heating ¢/~ fi X |

termostato manuale utente TioritriiESXvIX

DESCRIZIONE GENERALE DEL DISPLAY DEL TERMOSTATO

INDICATORI LUMINOSI:

1. Visualizzazione dei parametri di temperatura e controllo. FUNZIONI DEI PULSANTI: 1 4 o

2. l'indicatore luminoso rosso € acceso quanto il radiatore € in O — Aumenta la temperatura, il tempo = |
funzione. o un altro parametro.

3. Indicatore luminoso verde, indicante temperatura ridotta. E acce§9 - Diminuisce la temperatura, il o Eno

quanto il radiatore sta funzionando secondo il programma scelto, tempo o un altro parametro. Liol

mantenendo la temperatura ridotta (vedi “Funzioni addizionali”).
4. Indicatore luminoso verde, che mostra la temperatura

“confortevole”. E acceso quanto il radiatore sta funzionando second
programma scelto, mantenendo la temperatura “confortevole” (ved
“Funzioni addizionali”).

O - Pulsante di selezione che significa
—Pulsante di selezione che significa “di pill”.
— Conferma della selezione.

i

@O

MODALITA DI FUNZIONAMENTO

Il dispositivo si accende o si spegne premendo il pulsiide “

", sul lato destro del radiatore. Quando il radiatore si accende per la prima volt

inizia a funzionare per difetto alla temperatura “confortevole” di 22°C. Il display lampeggiante indichera intanto che non & ancora stato impost
un timer (vedi “Menu impostazioni”). Il radiatore manterra la temperatura indicata sul display se I'utente non seleziona il programma desiderat
sul “Ment programmi”. Lei puo creare il Suo programma di riscaldamento personalizzato (P1) o usare i programmi standard gia esistenti “Uffi
(P2) o “Casa” (P3). | programmi settimanali determinano quando mantenere la temperatura confortevole (22°C) e quando mantenere la
temperatura ridotta, che implica un risparmio energetico (17°C).

MENU IMPOSTAZIONI

Mantenendo premuto il pulsanté)  per 3 secondi si pud accendere o spegnere il ment di selezione. Utilizziipui§3nti e  per scorrere
e il pulsantegy  per selezionare I'impostazione richiesta o confermare la Sua selezione.

Opzioni Descrizione funzionamento

td Impostazione ora radiatore
Imposti il giorno della settimana premendo) (Op  : 1 - lunedi; 2 — martedi ecc. e salvi pi@nendo . Imposti l'ora: 0-23 e sa
premendaQy) . Imposti i minuti: 0-59 e salvi preme@go . Non sara possible regolare altre impostazioni finché non avra
impostato I'ora e il giorno della settimana.

Pr Regolazione programma settimanale di riscaldamento
P1 Le comunichera che deve regolare il programma dell’'utente. Confermi prem@o . Selezioni che giorno/i regolera utilizzando i
pulsant :
7d — 7 giorni, 5d — 5 giorni feriali, 2d — fine settimana, d1 — lunedi, d2 — martedi, d3 — mercoledi, d4 — giovedi, d5 — venerdi, d6 — sabato,
domenica e confermi la Sua selezione prem .
Utilizzi i pulsan@ @ per cambiare le ore dalle 00 alle 23 e selezioni la temperatura desiderata pefopni ora: temperatura rigotta
(indicatore luminoso Verde so acces0), temperatura “confortevole” (indicatore luminoso verde sopra acceso). Dopo ayer
premut@ , ritornera alla lista di selezione del giorno desiderato, per un'ulteriore programmazione o per uscire dal ment impostazipni,
mantenendo premut@r) per 3 secondi.
Se desidera avviare un programma settimanale, veda il punto “Menu programmi”. L'ultimo valore indicato sul display sara ritenuto quello «
temperatura “confortevole” prima dell'inizio della programmazione.

Co Zi \
Selezioni la temperatura confortevole desiderata premefido (O e . Pre@dndo accedera al menu impostazioni.

rd Impostazione temperatura inferiore
Selezioni la temperatura inferiore desiderata premedo () e . Prerg@ndo  accedera al menu impostazioni.

oP Funzione di individuazione finestra aperta
SelezD ./01 2 peednka 20) Q Questafudri 2 8 e speQa per difett 2 4
Lafu i 2 B relativaallafi Gstraapertai @lividuaseu G fi Gstrae aperta %/2er 2 it@lividuau Orapid 2cambiameQ 2di
temperaturai Ou Obrevelass2di temp 2 84 2cheil radiat Ze hai @ividuat2u G fi Gstraaperta riscaldamed 2sispeg@®
aut 2naticameQe passall 2allam 2alitaa Qigel 2 ma@e & @ 2u Gitemperaturadi 9 : € 2npare . = 303 2chelafi Gstrae
statachiusati 2 fqua@l 2latemperatura 8ll'areai Oquesti2 8 aumeQa H radiat Ze riacce@le aut 2naticameqe il precedeQe
pr Zramma 2naQie @& perma@ Geme Qe u Grtemperaturac ZtaQe 4

C Calibrazione temperatura
La temperatura ambiente viene indicata sul display. Se non corrisponde ai valori indicati dal termometro, pu0 essere tarata. Ad
esempio, il radiatore indica che la temperatura ambiente & 20°C, mentre I'altro termometro indica 22°C. Equindi possibile
calibrarla ed impostare la temperatura misurata utilizzando I'altro termometro.
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AS Inizio adattabile

Accenda (“On”) o spenga (“oF”) I'inizio adattabile utilizzando i p@l3ai) e . Questa funzione raggiunge ad un’ora specifice
temperatura impostata dall'utente. Ad esempio, se Lei vuole la temperatura di 22°C alle 9 in punto, il radiatore determinera
quando deve iniziare il riscaldamento in modo da raggiungere 22°C all'ora desiderata.

rE Ripristinare nel radiatore le impostazioni di fabbricazione predefinite

Prema @ e, dopo che il display si sara spento, prema nuovamente, mantenendo premuto @ finché non osserva “00” sul display
dopo ogni segmento indicato.

MENU PROGRAMMI

Premendo il pulsant§) , accedera al men di selezione del programma di riscaldamento settimanale. Utilizz{iput§anti e per scorrer
seguente lista.

3 Accensione del programma settimanale dell’'utente, che pud essere regolato a seconda delle necessita dell'utente.
3 Accensione del programma “Ufficio”, che fornisce una temperatura confortevole durante le ore di lavoro.
Accensione del programma “Casa”, che fornisce una temperatura confortevole al mattino, alla sera e nei fine settimana tutt
3 giorno.
2) Accensione della modalita stand by, con cui il riscaldamento non & in funzione, ma si mantengono le impostazioni del timer.
Q3 Spegnimento del programma settimanale di riscaldamento; il radiatore funzionera secondo i valori indicati sul display.

E possibile selezionare il programma desiderato premé@sdo o
Ore con temperatura “confortevole” nel programma settimanale di riscaldamento:

Giorno Ore con temperatura “confortevole”

3 3 3
Lunedi 00-23 07-17 06-08, 15-23
Martedi 00-23 07-17 06-08, 15-23
Mercoledi 00-23 07-17 06-08, 15-23
Giovedi 00-23 07-17 06-08, 15-23
Venerdi 00-23 07-17 06-08, 15-23
Sabato 00-23 07-23
Domenica 00-23 07-23

FUNZIONI ADDIZIONALI

Regolazione permanente della temperatura nel programma settimanale

Se regola la temperatura gia esistente indicata sul display utilizzando i p@iSa(i) e premegr quando & acceso l'indicatore luminoso di
temperatura confortevole o ridotta, il programma operativo ignorera automaticamente la temperatura della modalita pertinente.

Regolazione temporanea della temperatura nel programma settimanale

Se regola la temperatura gia esistente indicata sul display utilizzando i p(l3e@), senza pero premere il pulsar® guando l'indicatore
luminoso di temperatura confortevole o ridotta € acceso, la nuova temperatura impostata si manterra solo fino al successivo cambiamento del
temperatura di riscaldamento secondo il programma impostato. Durante la fase di regolazione temporanea della temperatura settimanale, un
indicatore luminoso lampeggera sopra i pulsgnji (temperatura ridoftd) o (temperatura aumentata).

Misura di sicurezza contro un uso non autorizzato da parte di bambini o altre persone
E possibile proteggere il termostato da un uso non autorizzato da parte di bambini o altre persone. Questa funzione puo essere accesa/spent:
mantenendo premuti contemporaneamenti i pulsafi)) Ce per 5 secondi, finché non compare “cc” sul display.

Attenuazione dell'illuminazione (riduzione automatica della luminosita del display)
Se il radiatore resta nella modalita di inattivita per 15 secondi, la luminosita del display si ridurra. Se preme qualsiasi pulsante sul display del
termostato, la luminosita verra ripristinata.

Protezione 24 ore su 24 in caso di interruzione di alimentazione

Il radiatore manterra in funzione il timer interno fino a 24 ore in caso di interruzione di alimentazione. Se l'interruzione dura piu di 24 ore, il
termostato ritornera all’'ultima temperatura o all’'ultimo programma selezionata/o. Il display lampeggera, indicando I'interruzione di
alimentazione. La funzione intermittente continuera finché Lei non premera qualsiasi pulsante.
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termostato naudotojo vadovas

@

2018-12-10 art.no.: 62220

BENDRAS TERMOSTATO EKRANO VAIZDAS

SVIESOS INDIKATORIAI: MYGTUKY FUNKCLA:
1. Ekranas - temperatdros ir valdymo parametry rodymas.

2. Raudonos spalvos indikatorius Sviecia, kai vyksta ildymas.
3. Sumazintos temperatiros indikatorius - Zalios spalvos. Svietia, kai
Sildymas vyksta pagal nustatyta programa; palaikoma sumazinta @ — mazina temperaturg, laika arba o l:|r|o
temperatlira. NesvieCia, kai nepasirinkta programa ir Sildymas vyksta kita parametra. 2 L Uo)

pagal nustatyta skaitine reikSme. Mirksi — Sildymas vyksta pagal nustatytg @ — pasirinkimo mygtukas ,Maziau“.
programa; laikinai palaikoma pakeista sumazinta temperatara.

4. Komforto temperatira - 7alios spalvos indikatorius. Sviedia, kai

Sildymas vyksta pagal nustatytg programa; palaikoma komforto

temperatira. NesviecCia, kai nepasirinkta programa, Sildymas vyksta pagal

nustatytg skaitine reikSme. Mirksi — Sildymas vyksta pagal nustatyta

programa;20 laikinai palaikoma pakeista komforto temperatara. @

VEIKIMO PRINCIPAS
Prietaisas jjungiamas arba iSjungiamas paspaudus Sildytuvo desinéje esantj mygtuka @ . Jj jjungus pirma karta, Sildytuvas i$ karto pradeda veikti

@ — didina temperatdra, laikg arba
kita parametra.

@ — pasirinkimo mygtukas ,Daugiau”. 3
@ — pasirinkimo patvirtinimas.

i

numatytaja 22°C komforto temperatdra, mirksintis ekranas rodo, kad nenustatytas laikrodis (Zr. nustatymy meniu). Sildytuvas palaiko ekrane

rodoma temperatrg, jei vartotojas nepasirinko norimos programos ,Programy meniu®. Savaitine Sildymo programg galima sukurti savo (P1) arba

naudoti esamas standartines: ,Ofiso” — P2 arba ,,Namy“ — P3. Savaitinése programose nustatyta, kada Sildytuvas palaiko komforto temperatirg
(22°C), kada sumazinta - energija taupanti temperatdra (17°C).

NUSTATYMY MENIU

Paspaudus ir palaikius mygtuka @ 3 sekundes, jjungiamas arba iSjungiamas nustatymy meniu. Mygtukais@/@ slenkame per sgrasg ir mygtuku @
pasirenkame reikiama nustatymy punktg arba patvirtiname pasirinkima:

Parinktys

td

Funkcijos aprasymas

Sildytuvo laiko nustatymas

Nustatome savaités dieng mygtukais (£) /() : 1 - pirmadienis, 2 — antradienis ir t.t., i§saugome mygtuku@R). Nustatome valanda:
0-23, i$saugome mygtuku QK. Nustatome minutes: 0-59, i§saugome mygtuku .
Nenustadius laiko ir savaités dienos nebus leidZiama koreguoti kity nustatymy.

Pr

Savaitinés Sildymo programos redagavimas

P1 informuoja, kad redaguosime vartotojo programg, patvirtiname mygtuku@. Mygtukais @ ir @ pasirenkame, kurig
dieng(-as) redaguosime: 7d - 7 dienos, 5d - 5 darbo dienos, 2d - savaitgalis, d1 - pirmadienis, d2 - antradienis, d3 - tre¢iadienis,
d4 - ketvirtadienis, d5 - penktadienis, d6 - Sestadienis, d7 — sekmadienis ir patvirtiname mygtuku @ Mygtukais @ ir @
keic¢iame valandas nuo 00 iki 23 ir nustatome reikiama temperatira kiekvienai valandai: @ sumazinta temperatdra(dega Zalia
lemputé vir$ @),@ komforto temperatdra(dega Zalia lemputé virs @ ). Paspaude mygtuka @, griztame j dienos pasirinkimo
sgrasa tolimesniam programavimui arba, paspaude mygtuka @ 3 sekundes, iSeiname i$ nustatymy meniu. Norédami pradéti
vykdyti savaiting programa, Ziarékite punkta , Programy meniu”. Komforto temperatrai priskiriama paskutiné ekrane naudota
reikSmé prie$ pradedant programavima.

Co

Komforto temperatiros redagavimas

Mygtukais@ ir@ pasirenkame norima komforto temperatiirg. Paspaude mygtukq@ iSeiname j nustatymy meniu.

rd

Sumatzintos temperatiiros nustatymas

Mygtukais@ ir @ pasirenkame norimg sumazintg temperattra. Paspaude @ iSeiname j nustatymy meniu.

oP

Atviro lango aptikimo funkcija

Mygtukais @arba @ pasirenkame ,,On“ arba ,,oF“. Pagal nutyléjima Si funkcija yra iSjungta.

Atviro lango funkcija leidZia aptikti atvirg langa (per trumpa laiko tarpa pastebimas staigus temperatiros pokytis). Sildytuvui
aptikus atvirg langa, Sildymas automatiskai iSjungiamas ir pereinama prie antiuzsaliminio 7 °C rezimo. UZdarius langa, t.y., kai
zonos temperatdra pradeda kilti, Sildytuvas automatiskai jjungia pries tai palaikytg programa arba nuolating pastovig temperatarg.

Temperataros kalibravimas

Ekrane rodoma aplinkos temperatdra. Jeigu ji nesutampa su kito termometro rodmenimis, tuomet galima atlikti kalibravima.
PavyzdZiui, Sildytuvas rodo, kad aplinkos temperatira yra 20 °C, o kitas termometras rodo 22 °C. Tuomet kalibruodami nustatome
tokig temperatiirg, kokig turime iSmatave kitu termometru.

AS

Adaptyvus startas

Mygtukais (®) ir ) jjungiame ,On“ arba i§jungiame ,0F“ adaptyvy starta. Si funkcija vartotojo nustatyta temperatira
leidZia pasiekti numatytu metu. Pavyzdziui, jeigu norime, kad 9 valandg temperatira baty 22°C, Sildytuvas pats numatys,
kada reikia pradéti sildyma, jog nustatyta valandg jau baty pasiekta 22°C temperatara.

Sildytuvo gamykliniy parametry atkiirimas

Paspaudus mygtukg @ ir uzgesus ekranui, nuspaudziame ir laikome mygtuka @ tol, kol po vieng segmentg ekrane uzsidegs , 00"
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PROGRAMY MENIU
Paspaudus mygtuka @, jjungiamas savaitinés Sildymo programos pasirinkimo meniy. Mygtukais @/@ slenkame per sgrasa:

Parinktys Funkcija

P1 Jjungiama vartotojo savaitiné programa, kurig galima redaguoti pagal poreikius.

P2 Jjungiama ,,0fiso” programa - komforto temperatira darbo valandomis.

P3 Jjungiama ,,Namy*“ programa - komforto temperatdra ryte ir vakare, savaitgaliais - visg dieng.
OF Jjungiamas miego rezimas - Sildymas nevykdomas, bet palaikomi laikrodZio nustatymai.

nP I1$jungiama savaitiné Sildymo programa, Sildymas vykdomas pagal ekrano parodymus.

Norima programa pasirenkama paspaudus mygtuka ©F) .
Savaitinés Sildymo programos komforto temperataros laikas:

Savaités diena Komforto temperatiiros laikas
P1 P2 P3
Pirmadienis 00-23 07-17 06-08, 15-23
Antradienis 00-23 07-17 06-08, 15-23
TreCiadienis 00-23 07-17 06-08, 15-23
Ketvirtadienis 00-23 07-17 06-08, 15-23
Penktadienis 00-23 07-17 06-08, 15-23
Sestadienis 00-23 07-23
Sekmadienis 00-23 07-23

PAPILDOMOS FUNKCIJOS

Nuolatinis savaitinés programos temperatiiros redagavimas

Degant komforto/sumazintos temperatlros lemputei, ekrane paredagavus esama temperatiirg @ ir @ mygtukais ir paspaudus mygtuka @
veikiancioje programoje automatiskai perraSoma atitinkamo rezimo temperatara.

Laikinas savaitinés programos temperatiros redagavimas

Degant komforto/sumaZintos temperatiros lemputei, ekrane paredagavus esama temperatiirg @ ir @ mygtukais, bet nepaspaudus mygtuko @
naujai nustatyta temperatira galios tik iki kito Sildymo temperatidros pasikeitimo pagal nustatyta programa. Esant laikinam savaités temperataros
pakeitimui, mirksi Sviesos indikatoriui vir§ mygtuko @ (sumatzinta temperatdra) arba virs mygtuko @ (padidintatemperatara).

Apsaugos funkcija nuo vaiky arba kity asmeny neg idaujamo naudojimo

Termostatas gali bti apsaugotas nuo vaiky ar kity asmeny nepageidaujamo naudojimo; funkcija jjungiama/isjungiama 5 sekundes palaikant mygtukus
(D ir(®) kolekrane pasirodys ,cc*.

Pritemstantis apSvietimas (automatinis ekrano rySkumo sumazinimas)

Kai Sildytuvas 15 sekundziy yra ramybés bisenos, ekrano rySkumas sumazinamas. Paspaudus bet kurj termostato ekrano mygtukg, ekrano rySkumas
pasidaro maksimalus.

24valandy apsauga, nutriikus elektros energijos tiekimui

Sildytuvas palaiko vidinio laikrodzio veikimg iki 24 valandy dingus maitinimo jtampai. Po 24 valandy ar ilgesnio jtampos tiekimo nutrukimo laiko,
pradéjus veikti termostatui, jis palaikys paskutine naudota temperatirg. Ekranas mirksés - taip nurodoma, kad buvo ilgam nutrikes elektros
energijos tiekimas. Mirkséjimo funkcija bus matoma tol, kol paspausite bet kurj mygtuka.
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instrukcja obstugi termostatu

WIDOK OGOLNY EKRANU TERMOSTATU

WSKAZNIKI SWIETLNE:
1. Ekran — wskazuje parametry temperatury i sterowania. FUNKCJE PRZYCISKOW:
2. Wskaznik koloru czerwonego swieci sie, gdy dziata ogrzewanie.
3. Wskaznik obnizonej temperatury — kolor zielony. Swieci sie, gdy
ogrzewanie odbywa sie wedtug ustalonego programu;

podtrzymanie obnizonej temperatury. Nie $wieci sie, gdy program (©) - obnizenie temperatury, czasu lub o EBO
nie zostat wybrany i ogrzewanie odbywa sie wedtug ustalonej innego parametru. 2 0
warto$ci numerycznej. Wskaznik miga — ogrzewanie odbywa sie @ — przycisk wyboru ,,Mniej“.

zmienionej obnizonej temperatury.

4. Temperatura komfortu — wskaznik koloru zielonego. Swieci sie,
gdy ogrzewanie odbywa sie wedtug ustalonego programu;
podtrzymanie temperatury komfortu. Nie Swieci sig, gdy program
nie zostat wybrany, ogrzewanie odbywa sie wedtug ustalonej
wartosci numerycznej. Wskaznik miga — ogrzewanie odbywa sie

wedtug ustalonego programu; tymczasowe podtrzymanie @ — przycisk wyboru ,, Wiecej“. 3

@ — podwyzszenie temperatury, czasu
lub innego parametru.

@ — zatwierdzenie wyboru.

i

wedtug ustalonego programu; tymczasowe podtrzymanie
zmienionej temperatury komfortu.

ZASADA DZIALANIA

Urzadzenie zatacza sie lub wytacza poprzez nacisniecie przycisku ,,@“ znajdujgcego po prawej stronie grzejnika. Po nacisnieciu po raz pierwszy,
grzejnik od razu zaczyna dziata¢ w trybie 22 °C temperatury komfortu, migajacy ekran pokazuje, ze nie zostat ustawiony zegar (patrz. Menu
ustawien). Grzejnik podtrzymuje pokazywang na ekranie temperature, jezeli uzytkownik nie wybra¢ zadanego programu ,Menu programow*.
Mozna ustawi¢ wiasny tygodniowy program ogrzewania (P1) lub korzystac ze standardowych: ,Biuro” — P2 lub ,Dom* — P3. W tygodniowych
programach ustalono, kiedy grzejnik podtrzymuje temperature komfortu (22 °C), a kiedy obnizong — tryb energooszczedny (17 °C).

MENU USTAWIEN
Po naci$nieciu i podtrzymaniu przez 3 sekundy przycisku @, zatgcza lub wytacza sie menu ustawienn. W menu poruszamy sie za pomocg
przyciskéw@/@, a przyciskiem @ wybieramy zgdany punkt ustawien lub zatwierdzamy wybdr:

Wyréb

td

Opis funkcji

Ustawienie godzin grzejnika

Dzien tygodnia wybieramy poprzez@/@: 1 - poniedziatek, 2 — wtorek itd., zatwierdzamy przyciskiem@. Ustawiamy
godzine: 0-23, zatwierdzamy przyciskiem@. Ustawiamy minuty: 0-59, zatwierdzamy przyciskiem@. Bez ustawienia czasu i
dnia tygodnia nie bedzie mozliwosci wprowadzania zmian innych ustawien.

Pr

Korekta tygodniowego programu ogrzewania

P1 informuje, ze zostanie skorygowany program uzytkownika, zatwierdzamy przyciskiem@. Za pomocg przyciskdw @ i@ wybieramy, ktéry
dzien (dni) korygujemy: 7d - 7 dni, 5d - 5 dni roboczych, 2d - weekend, d1 - poniedziatek, d2 - wtorek, d3 - sroda, d4 - czwartek, d5 - pigtek, d6 -
sobota, d7 — niedziela i zatwierdzamy przyciskiem @

Za pomocg przyciskow @ i @ zmieniamy godziny od 00 do 23 i ustawiamy zgdang temperature dla kazdej godziny: @ obniza temperature
($wieci sig zielona lampka nad @ ), @ temperatura komfortu ($wieci sig zielona lampka nad @ ). Po nacisnieciu przycisku @ wracamy do
listy wyboru dnia w celu dalszego programowania lub po nacisnieciu przez 3 sekundy @ wychodzimy z menu ustawier. Aby uruchomi¢
tygodniowy program, patrz punkt ,,Menu programu”. Dla temperatury komfortu przydzielona zostaje ostatnia pokazywana na ekranie wartos¢
przed rozpoczeciem programowania.

Co

Korekta temperatury komfortu

Za pomocg przyciskdw @ i @wybieramy zadana temperature komfortu. Po naci$nieciu @wychodzimy z menu ustawien.

rd

Ustawienie temperatury obnizonej

Za pomocg przyciskéw @ i @ wybieramy zadang temperature komfortu. Po nacisnieciu @ wychodzimy z menu ustawien.

oP

Funkcja wykrywania otwartego okna

Za pomoca przyciskéw () lub @ wybieramy ,,On“ lub ,,0f“. Zgodnie z wyciszeniem funkcja ta jest wytaczona.

Funkcja otwartego okna pozwala na odnotowanie otwartego okna (w krétkim okresie czasu zauwaza sie nagta zmiane temperatury).
Po stwierdzeniu otwartego okna przez grzejnik, ogrzewanie zostaje automatycznie wytaczone i nastepuje przejscie do trybu
przeciwzamrozeniowego 7 °C. Po zamknieciu okna, tj., gdy temperatura otoczenia zaczyna wzrastaé, grzejnik automatycznie zatacza
uprzednio podtrzymywany program lub statg temperature.

Kalibracja temperatury

Ekran pokazuje temperature otoczenia. Jezeli nie zgadza sie ona z danymi na innym termometrze, wéwczas mozna
przeprowadzi¢ kalibracje. Przyktadowo, grzejnik pokazuje, ze temperatura otoczenia wynosi 20 °C, tymczasem inny termometr
pokazuje 22 °C. Woéwczas w trakcie kalibracji ustawiamy taka temperature, jakg uzyskali§my w pomiarze na drugim
termometrze.
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AS Start adaptacyjny

Za pomoca przyciskow @ i @ zatgczamy ,,On“ lub wytaczamy ,, Of start adaptacyjny. Za pomocg tej funkgji istnieje mozliwosé
osiggniecia temperatury uzytkownika w przewidywanym czasie. Przyktadowo, jezeli chcemy, aby na godzine 9 temperatura
wynosita 22 °C, grzejnik sam uzna, kiedy nalezy rozpocza¢ ogrzewanie, aby w zadanym czasie uzyska¢ temperature 22 °C.

rE Odtworzenie ustawier fabrycznych grzejnika

Po nacisnigciu przycisku @ i wygaszeniu ekranu, naciskamy i przytrzymujemy przycisk @ dopoki po jednym
segmencie na ekranie zaswieci sie ,00“.

MENU PROGRAMOW
Po nacisnieciu przycisku @ zatacza sie menu wyboru tygodniowego programu ogrzewania. W menu poruszamy sie za pomocg
przyciskow () /(3):

Wybo6r Funkcja

P1 Zatgczenie tygodniowego programu uzytkownika, ktéry mozna edytowaé wedtug mozliwosci.

P2 Zatgczenie programu ,,Biuro” — temperatura komfortu w godzinach pracy.

P3 Zatgczenie programu ,,Dom“ — temperatura komfortu rano i wieczorem, w weekendy — caty dzien.

OF Zataczenie trybu nocnego — ogrzewanie nie dziata, podtrzymywane sg jedynie ustawienia zegara.

nP Wytaczenie tygodniowego programu ogrzewania, ogrzewanie odbywa sie zgodnie ze wskaznikami ekranu.

Wybor zadanego programu odbywa sie poprzez nacisniecie przycisku @
Godziny temperatury komfortu w programie ogrzewania:

Dzien tygodnia Godziny temperatury komfortu

P1 P2 P3
Poniedziatek 00-23 07-17 06-08, 15-23
Wtorek 00-23 07-17 06-08, 15-23
Sroda 00-23 07-17 06-08, 15-23
Czwartek 00-23 07-17 06-08, 15-23
Pigtek 00-23 07-17 06-08, 15-23
Sobota 00-23 07-23
Niedziela 00-23 07-23

FUNKCJE DODATKOWE

Stata korekta tygodniowego programu temperatury
Gdy swieci sie lampka komfortu/obnizonej temperatury, po skorygowaniu istniejacej temperatury na ekranie za pomoca przyciskéw@ i@ i

naciénieciu@, w dziatajacym programie nastgpi automatyczne weryfikacja temperatury wybranego trybu.

Tymczasowa korekta tygodniowego programu temperatury

Gdy Swieci sig lampka komfortu/obnizonej temperatury, po skorygowaniu istniejacej temperatury na ekranie za pomoca przyciskéw@ i @,
jednak bez naciskania przycisku @, na nowo ustawiona temperatura pozostanie wazna wytacznie do zmiany temperatury zgodnie z ustawionym
programem. W trybie tymczasowej korekty tygodniowego programu temperatury, miga wskaznik swietlny nad przyciskiem @ (obniza temperature)
lub nad przyciskiem @ (podwyzsza temperature).

Funkcja zabezpieczenia przed dzieémi lub niepozadanego uzycia innych osb

Termostat moze zosta¢ zabezpieczony przed niepozadanym uzyciem dzieci lub innych oséb; funkcja zatgcza sie/ wytacza poprzez 5 sekundowe
przytrzymanie przyciskow @i@, az na ekranie wyswietli sie ,,cc”.

Przyciemnione wyswietlanie (automatyczne obnizenie jasnosci ekranu)

Gdy grzejnik pozostaje przez 15 sekund w stanie spoczynku, jasnos¢ ekranu ulega zmniejszona. Po nacisnieciu dowolnego przycisku na ekranie
termostatu, jasnos¢ ekranu maksymalnie sie zwigksza.

Zabezpieczenie 24-godzinne w przypadku braku dostaw energii

Grzejnik podtrzymuje dziatanie zegara wewnetrznego do 24 godzin w przypadku utraty zasilania elektrycznego.

Jezeli zasilanie elektryczne zostato utracone na ponad 24 godzin, termostat powraca do ostatniego wybranego programu. Ekran miga —w ten
sposob sygnalizuje sie, ze utrata zasilania elektrycznego miato miejsce przez dtuzszy czas. Funkcja migania bedzie widoczna dopdki zostanie
nacisniety dowolny przycisk.
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NO Norge Norway SE Sverige Sweden Fl Suomi Finland
1 | Modelbetegnelse(r) 1 | Modellbeteckning(ar): 1 | Mallitunniste(et):
2 | Varmeytelse 2 | Varmeeffekt 2 | Lampéteho
3 | Pyom = Nominell varmeytelse 3 | Pyom =Nominell avgiven vérmeeffekt 3 | Py = Nimellislampdteho
4 | Ppin = Minste varmeytelse (veiledende) 4 | Py, = Ldgsta varmeeffekt 4 | Py, =Vahimméislampd teho (ohjeellinen)
5 | Praxc = Starste kontinuerlig varmeytelse 5 | Prax = Maximal kontinuerlig vérmeeffekt (indikativt) 5 | Praxc = Suurin jatkuva lampéteho
6 | Forbruk av tilleggselektrisitet 6 | Tillsatselforbrukning 6 | Lisdsahkonkulutus
7 | elyax=Ved nominell varmeytelse 7 | elya=Vid nominell avgiven varmeeffekt 7 | elya = Lisdsahkonkulutus
8 | elyi, = Ved minste varmeytelse 8 | ely, =Vid lagsta varmeeffekt 8 | ely;, =Vahimmaislampd teholla
9 | elsg=1hviletilstand 9 | elsg=1standbyldge 9 | elsg =Valmiustilassa
10 | Type varmeytelse/romtemperaturregulering (velg én type) 10 | Typ av reglering av varmeeffekt/rumstemperatur (vélj en) 10 | Limmityksen/huonelampdtilan saédan tyyppi (valitaan yksi)
11 | Ettrinns varmeytelse uten romtemperaturregulering 11 | enstegs varmeeffekt utan rumstemperaturreglering 11 | yksiportainen limmitys ilman huonelampbtilan saétod
12 | Toeller flere manuelle trinn uten romtemperaturregulering 12 | tva eller flera manuella steg utan rumstemperaturreglering 12 | kaksi tai useampi manuaalista porrasta ilman huoneldmpétilan s&étod
13 | Romtemperaturregulering med mekanisk termostat 13 | med mekanisk termostat for rumstemperaturreglering 13 | mekaanisella termostaatilla toteutetulla huoneldmpbtilan saadolla
14 | Elektronisk romtemperaturregulering 14 | med elektronisk rumstemperaturreglering 14 | sahkaiselld huoneldmpdatilan saadolla
15 | Elektronisk romtemperaturregulering og dagntidsbryter 15 | med elektronisk rumstemperaturreglering plus dygnstimer 15 | sdhkdinen huoneldmpdtilan sadtd ja vuorokausiajastin
16 | Elektronisk romtemperaturregulering og uketidsbryter 16 | med elektronisk rumstemperaturreglering plus veckotimer 16 | sahkdinen't |dmpdtilan saato ja viikk
17 | Andre reguleringsmuligheter (flere muligheter kan velges) 17 | Andra regleringsmetoder (flera alternativ kan markeras) 17 | Muut sdtomahdollisuudet (voidaan valita useita)
18 | Romtemperaturregulering med tilstedevaerelsesdetektor 18 | rumstemperaturreglering med nérvarodetektering 18 | huoneldmpétilan saétd lasnéol istimen kanssa
19 | Romtemperaturregulering med detektor for &pent vindu 19 | rumstemperaturreglering med detektering av dppna fonster 19 | huoneldmpdtilan saatd ldsndolotunnistimen kanssa
20 | Fjernstyring 20 | med mdjlighet till fjdrrstyming 20 | etdohjausmahdollisuuden kanssa
21 | Tilpasning av starttidspunkt 21 | med anpassningsbar startreglering 21 | mukautuvan kéynnistyksen ohjauksen kanssa
22 | Driftstidshegrensning 22 | med driftstidshegransning 22 | kdyntiajan rajoituksen kanssa
23 | Svart kulesensor 23 | med svartkroppsgivare 23 | lémpdsateilyanturin kanssa
2% Kontaktopplysninger - Navn pa og adresse il produsenten eller 2% Kontaktuppgifter - Namn och adress till tillverkaren eller dennes 2% Yhteystiedot - Valmistajan tai taméan valtuutetun edustajan nimi ja
produsentens representant auktoriserade representant osoite
25 | [ja/nei] 25 | [ja/nej] 25 | [kylld/ei]
BG Bbnrapua Bulgaria cz Ceska Republika Czech Republic DK Danmark Denmark
1 | Vnentudukatop(v) Ha ofena 1 | Identifikacni znacka (znacky) modelu 1 | Modelidentifikation(er)
2 | TonnuHHa MowwHOCT 2 | Tepelny vykon 2 | Varmeydelse
3 | Pyom = HomuHanHa TonnuHHa mowyHoct 3 | Pyom =Jmenovity tepelny vykon 3 | Pyom = Nominel varmeydelse
4 | Ppin=MuHUManHa TonnMHHa MOLHOCT (MpuMepHa) 4 | P.in=Minimdlni tepelny vykon (orientacni) 4 | P =Mindste varmeydelse (vejledende)
5 | Praxc = MakamanHa HenpekbCHaTa TOMSIMHHA MOLHOCT 5 | Praxc = Maximélni trvaly tepelny vykon 5 | Praxc = Maksimal kontinuerlig varmeydelse
6 | CnomarartenHo notpe6neHve Ha enekTpoeHeprus 6 | Spotfeba pomocné elektrické energie 6 | Supplerende stromforbrug
7 | elpax = pv HOMUHaNHA TONAMHHA MOLLHOCT 7 | elyax = Pfi jmenovitém tepelném vykonu 7 | el =Ved nominel varmeydelse
8 | elyi, = MNpv MUHUManHa TonAMHHa MOLLHOCT 8 | ely;, = Pfi minimalnim tepelném vykonu 8 | elyi, = Ved mindste varmeydelse
9 | elsg =B pexvm Ha rotoBHoCT 9 | elsy =V pohotovostnim rezimu 9 | elg =1 standbytilstand
10 Bup TonmHHa MoLHOCT/perynupake Ha TeMnepaTypara B 10 | Typ vydeje tepla/regulace teploty v mistnosti (vyberte jeden) 10 | Type varmeydelse/rumtemperaturstyring (vaelg en type)
nomeLLeHueto (u36epeTe efuH
11 | jeden stupen tepelného vykonu, bez regulace teploty v mistnosti 11 | Et-trinsvarmeydelse uden rumtemperaturstyring
17 | GAHa CTeneH Ha ToNMUHKa MOLLHOCT 1 6e3 perynupane Ha
Temneparypara B nomelLeHueTo 12 | dva nebo vice rucnich stupid, bez regulace teploty v mistnosti 12 | Toeller flere manuelle trin uden rumtemperaturstyring
12 Ase unw nosee psn creriew, Ge3 perynupake wa TewnepaTypara 13 | s mechanickym termostatem pro regulaci teploty v mistnosti 13 | Med mekanisk rumtemperaturstyring
Ha NoMeLLieHNeTo
3 [lBe UnM NOBeYe PhUHM CTenenH, 6e3 perynupaHe Ha Temnepatypata 14 | s elektronickou regulaci teploty v mistnosti 14 | Med elektronisk rumtemperaturstyring
Ha NIOMELIHHETO 15 | selektronickou regulaci teploty v mistnosti a dennim programem 15 | Elektronisk rumtemperaturstyring og degntimer
14 | cenekTpoHeH perynarop Ha TemnepaTtypata B OMeLLeH!eTo K - ) . - K K
16 | s elektronickou regulaci teploty v mistnosti a tydennim programem 16 | Elektronisk rumtemperaturstyring og ugetimer
€/IeKTPOHEH PeryniaTop Ha TemrepaTypata B oMeLLeHHETo i
15 JICHOHOLLeH Taiimep 17 | Dal3i moznosti regulace (Ize vybrat vice moznosti) 17 | Andresstyri ligheder (flere muligheder kan valges)
16 €/IEKTPOHEH perynatop Ha Temneparypata B nomeLLeHu1eTo u 18 | regulace teploty v mistnosti s detekci pfitomnosti osob 18 | Rumtemperaturstyring med bevaegelsessensor
CeZMUYeH Taitmep
19 | regulace teploty v mistnosti s detekci oteveného okna 19 | Rumtemperaturstyring med temperaturfaldssensor
17 | [ipyrv BapuanTy 3a perynupane (Bb3MoxeH e noseye oT eAuH u3bop)
20 | sdalkovym ovlddénim 20 | Med telestyringsoption
18 | PeryIMpaie Ha TemnepaTypata b MoMelLeHyIeTo C oTkpHBaHe Ha
40BelLKO NpUcbCTBUE 21 | sadaptivné fizenym spousténim 21 | Med adaptiv startstyring
19 | PETVMPAHE Ha TEMMEpATYpaTa B NOMEUIEHIETO C OTKPUBAHE Ha 22 | somezenim dobycinnosti 22 | Med drifttidsbegransning
0TBOPEH Npo3opeL)
20 | CBb3MOXHOCT 32 AUCTaHLIMOHHO ypaBTeHIte 23 | scernym kulovym cidlem 23 | Med sort globe-sensor
21 | capanieno ynpaenenvie Ka nyckarero B AeiicTaie 2% K?ntaktm tdaje - Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zplnomocnéného 2% Kontakt9plysnlnger - Navn og adresse pa producenten eller dennes
zastupce bemyndigede repraesentant
22 | corpaHiyeHye Ha BpemeTo 3a pabota o
25 | [ano/ne] 25 | [ja/nej]
23 | CjaTuvK BbB BUA Ha YepHa nonycdepa
2 KoopzuHaty 3a KoHTaKkT: ViMe 1 agpec Ha npou3BoguTens uam Ha
YTHAHOMOLLIEHNA OT Hero npezCTaBuUTeN.
25 | [pa/ne]
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DE Deutchland Germany EE Eesti Estonia ES Espafia Spain
1 | Modellkennung(en) 1 | Mudeli tunnuskood(id) 1 | Identificador(es) del modelo
2 | Warmeleistung 2 | Soojusvdimsus 2 | Potencia calorifica
3 | Pyon = Nennwérmeleistung 3 | Pyom = Nimisoojusvimsus 3 | Pyom = Potencia calorifica nominal
4 | Ppin = Mindestwarmeleistung (Richtwert) 4 | Pyin = Minimaalne soojusvimsus (soovituslik) 4 | Py, = Potencia calorifica minima (indicativa)
5 | Praxc=Maximale kontinuierliche Warmeleistung 5 | Praxc = Maksimaalne pidev soojusvd 5 | Praxc = Potencia calorifica maxima continuada
6 | Hilfsstromverbrauch 6 | Lisaelektrienergia tarbimine 6 | Consumo auxiliar de electricidad
7 | elyax = Bei Nennwarmeleistung 7 | elya = Nimisoojusvdimsusel 7 | el =Apotencia calorifica nomina
8 | el = Bei Mindestwarmeleistung 8 | el = Minimaalsel soojusvaimsusel 8 | el = A potencia calorifica minima
9 | elsg = Im Bereitschaftszustand 9 | elsg = Ooteseisundis 9 | elsg=En modo de espera
10 Art der Wérmeleistung/Raumtemperaturkontrolle (itte eine Mdgli- 10 | Soojusvdimsuse/toatemperatuuri seadistamise viis (valige iiks) 10 Tipo de control de potencia calorifica/de temperatura interior (selec-
chkeit auswahlen) - - T . cione uno)
n Uheastmelise soojusvdimsusega, toatemperatuuri seadistamise
11 | Einstufige Warmeleistung, keine Raumtemperaturkontrolle voimaluseta 11 | potencia calorifica de un solo nivel, sin control de temperatura interior
12 Zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, keine Raumtempera- 12 Kahe vdi enama késitsi valitava astmega, toatemperatuuri seadistamise 12 | Dos o més niveles manuales, sin control de temperatura interior
turkontrolle vdimaluseta . X .
13 | con control de temperatura interior mediante termostato mecnico
13 | Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem Thermostat 13 | Toatemperatuuri seadistamine mehaanilise termostaadiga . .
14 | con control electronico de temperatura interior
14 | Mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle 14 | Toatemperatuuri elektroonilise seadistamisega — . K .
15 | control electrénico de temperatura interior y temporizador diario
15 | Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Tageszeitregelung 15 | Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja Gopaevataimeriga . . -
16 | control electronico de temperatura interior y temporizador semanal
16 | Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Wochentagsregelung 16 | Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja nddalataimeriga - K K
17 | Otras opciones de control (pueden seleccionarse varias)
17 | Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnennungen moglich) 17 | Muud juhtimisvoimalused (mitu valikut lubatud) . » K
18 | control de temperatura interior con deteccion de presencia
18 | Raumtemperaturkontrolle mit Présenzerkennung 18 | Toatemperatuuri seadistamine koos ruumis viibimise avastamisega . » -
19 | control de temperatura interior con deteccion de ventanas abiertas
19 | Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener Fenster 19 | Toatemperatuuri seadistamine koos avatud akna avastamisega ~ .
20 | conopcidn de control a distancia
20 | Mit Fernbedienungsoption 20 | Kaugjuhtimisvimalusega
21 | con control de puesta en marcha adaptable
21 | Mit adaptiver Regelung des Heizbeginns 21 | Kohaneva kéivitusjuhtimisega . .
22 | con limitacién de tiempo de funcionamiento
22 | Mit Betriebszeitbegrenzung 22 | Todajapiiranguga )
23 | con sensor de ldmpara negra
23 | Mit Schwarzkugelsensor 23 | Musta lambiga anduriga . K K
2% Nombre y direccién del fabricante o de su representante autorizado.
2% Kontaktangaben - Name und Anschrift des Herstellers oder seines 24 | Kontaktandmed - Tootja voi tema volitatud esindaja nimi ja aadress Informacion de contacto
autorisierten Vertreters . -
25 | [jah/ei] 25 | [si/no]
25 | [ja/nein]
FR France France GR EA\GSa Greece HR Hrvatska Croatia
1 | Référence(s) du modéle 1 | Avayvwpiotiké(-d) povtélou: 1 | Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela
2 | Puissance thermique 2 | Oeppki loyig 2 | Toplinska snaga
3 | Pyom = Puissance thermique nominale 3 | Pyom = Ovopaotikr Bep pii 0x0¢ 3 | Pyom = nazivna toplinska snaga
4 | Py, = Puissance thermique minimale (indicative) 4 | Pyin = EXdxtotn Beppukn ox0¢ (evbeiiki) 4 | Ppin = minimalna toplinska snaga (referentna)
5 | Ppayc = Puissance thermique maximale continue 5 | Praxc = Méyiotn ouvexric Beppuikr oxig 5 | Prayc= maksimalna kontinuirana toplinska snaga
6 | Consommation d'électricité auxiliaire 6 | BonBnuikn kata vahwon nAeTpL KNG Evépyelag 6 | Potrosnja pomocne elektricne energije
7 | elpy = Ala puissance thermique nominale 7 | elyax = 0TV OvopacTIKr} Beppitkij tox0 7 | elya=kod nazivne toplinske snage
8 | el =Alapuissance thermique minimale 8 | elyi, = 0 ehdyiotn Bep pikn 10x0 8 | el =kod minimalne toplinske snage
9 | elsy=Enmode veille 9 | elsg = 0€ KATAOTAON VA HOVAC 9 | elsg=ustanju pripravnosti
10 TYPE de Fontrﬁle dela puissance thermique/de la tempé rature de la 10 Eiboc Beppukii oyboc/pubpioTd Beppokpaciac Swyatiou (va emiheydei 10 | Vrsta izlazne topline/regulacija sobne temperature (odabrati jednu)
piéce (sélectionner un seul type) Jta duvaténta)
A N — N A 11 | jednostupanjska predaja topline i bez requlacije sobne temperature
contrdle de la puissance thermique & un palier, pas de contrdle de la i L . ) ) )
n B} - 11 | povoPadyta Beppukr 10x0¢ kat xwpic pubpiotr Bep pokpaciag dwpatiou . X N
température de la piéce 12 | dvaili viSe rucna stupnja, bez regulacije sobne temperature
12 | controle  deux ou plusieurs paliers manuels, pas de contréle de a 12 | Sbofimepoottepec yeipokivntec BaBpidec xwpic puBot 13 | s requlaciiom sobne temperature mehanickim termostatom
température de la piéce Beppokpaciac dwpatiov gulaci) p
13 | contrdle de la température de la pidce avec thermostat mécanique 13 | pe pnyavio Beppootatiko pubuiatr| Beppokpasiac Swpatiou 14 | s elektronickom regulacijom sobne temperature
14 | contrdle électronique de la température de la piece 14 | pe nhektpoviko pubjuoT Beppiokpaciac Swpariov 15| elektronicka regulacija sobne temperature i dnevni uklopni sat
15 .contrélfz électronique de la température de la piéce et programmateur 15 | ke NAEKTPOVIKO PUBHIOTY} BEpHOKpaTiac SwpaTioU Ka ypovodiaxsm 16 | elektronicka regulacija sobne temperature i tjedni uklopni sat
Journalier NHepag 17 | Druge moguénosti regulacije (moguc odabir vise opcija)
16 | controle de la température de la piéce, avec détecteur de présence : ; , , :
P P P 16 | ¥ n)\a'apovmo puBpioT Beppiokpasiac Swpatiou kat povodiakdmm 18 | regulacija sobne temperature s prepoznavanjem prisutnosti
17 | Autres options de controle (sélectionner une ou plusieurs options) eBbopddac - -
; - - - - - 19 | regulacija sobne temperature s prepoznavanjem otvorenog prozora
g | PeTyMpaHe Ha TeMNepaTypaTa B NOMeLIEHIETO C OTKpIBIHE Ha 17 | AMec Suvatotneg poByuiong (emrpémovral moMég emoyéc)
1 40BELIKO PUCHCTBHE — - - - 20 | smogucno3cu regulacije na daljinu
18 | pubpioTiic Beppiokp SWwaTiou i€ aVIYVEUT T pouoiag
19 contrdle de la température de la piéce, avec détecteur de fenétre 21 | s prilagodljivim pokretanjem regulacije
ouverte 19 | puBpiotii Beppokpaciac Swpatiou pe aviyveutn avotytol mapadip -
— 22 | sograniAenjem vremena rada
20 | option controle a distance 20 | pe Suvarotnta puBpuiong e€ amootdoews
N - - 23 | osjetnikom s crnom Zaruljom
21 | contrdle adaptatif de I'activation 21 | pe Suvatdmra pubpong €€ amootdogwg -
. i - podaci za kontakt - naziv i adresa proizvodaAa iliime njegovog
22 | limitation de la durée d'activation 22 | pemeplopiopo Sidpkelag Aerroupyiag 24 ovlastenog predstavnika
23 | capteur a globe noir 23 | pe awoBnpa Beppopétpou pelaviic opaipag 25 | [da/ne]
2% (oordonn-ées de contact - Nom et adresse du fabricant ou de son 2 Stogeia emkowwviac: Ovopa/Emwvupia Kat Siedbuvon Tov
mandataire KATaoKEVaoTH) 1} TOU £€0UCL080TNHEVOU VTITPOTKTIOU TOU.
25 | [oui/non] 25 | vavey




HU Magyarorszag Hungary IL 17w nown  Israel IT Italia Italy
odellazonositd(k): 0') 7T TN entificativo del modello
1 | Modell it6(k) 1 7 1 | Identificativo del modell
2 | Hételjesitmény 2 | Dino 2 | Potenza termica
3 | Pyom = Névleges hételjesitmény 3 [Pom = 'M'nn0IN0Y 3 | Pyom = Potenza termica nominale
4 | Pyin = Minimalis hételjesitmény (indikativ) 4 | Py, = (Twn)nmamoinnpion 4 | Py, = Potenza termica minima (indicativa)
5 | Praxc=Maximalis folyamatos hételjesitmény 5 | Puxc= 9'¥10IN 079 DIN‘OPN 5 | Praxc=Massima potenza termica continua
6 | Kiegészitd villamosenergia-fogyasztds 6 | noon mwn nony 6 | Consumo ausiliario di energia elettrica
7 | el =Anévleges hételjesitményen 7 | el = N'Mminoinnpon 7 | el =Alla potenza termica nominale
8 | elyin =Aminimélis hételjesitményen 8 |ely, = N2 oin npiom 8 | el = Alla potenza termica minima
9 | elsy =Készenléti izemmddban 9 |elg= nmnnnam 9 | elg=Inmodo stand-by
10 Ateljesitmény, illetve a beltéri hémérséklet szabdlyozasanak tipusa 10 | (10X N2N) 1TNN NIVI9A0 MNP/ DIN V7D 7V A0 10 Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente (indicare
(egyet jeldljon meg) una sola opzione)
11 [ 20 M0N0 MpA K77 27 T DN U7
gyetlen allas, beltéri hémérséket-szabalyozas nélkii potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente
11 | Egyetlen dllas, beltéri hmérséket-szabalyozas nélkiil n tenza termica a f i trollo della t It bient
12 | Y700 MI0ION0 MNP KT DN IX DT DAY Y
ét vagy tobb kézi szabélyozast allas, beltéri hémérséklet-szabélyozds ue o pil fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente
Két vagy tobb kézi szabalyozésii allds, beltéri homérsékl balyozd 12 |d il fasi li llo dell bi
L 13 | 1700 M09 N0 DY 1N VOOINN
. . 13 | con controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico
13 | Mechanikus termosztdtos beltéri hdmérséklet-szabalyozas 14| Mi010002 N0 107 0 K -
N oy o 14 | con controllo elettronico della temperatura ambiente
14 | Elektronikus beltéri hdmérséklet-szabalyozds 15| "nivan"0 079 MIVIN0I NINVFIX N7 DY - - -
. . . 15 con controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore
15 | Elektronikus beltéri hmérséklet-szabdlyozés és napszak szerinti 16 | 'wRw 0"0 0179 MINIVALI NINGTTK NV2Y DY giornaliero
16 | Elektronikus beltéri hmérséklet-szabdlyozas és heti szabélyozds 17| (nann nn3? nNYSX) NNK 2070 NIMYSK 16 con controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore
" settimanale
17 | Mds szahalyozési lehetdségek (tobbet is megjeldlhet) 18 | 2IN20 AT DY 11N MIOION0 M7
e 17 | Altre opzioni di controllo (€ possibile selezionare pil opzioni)
18 | Beltéri hdmérséklet-szabélyozas jelenlét-érzékeléssel 19| M9 |70 12T DY 17N MI019M0 M7 P i piop
! 18 | controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza
19 | Beltéri hdmérséklet-szabdlyozds nyitottablak-érzékeléssel 20 | 7imn D079 NNYOK DY p p
i 19 | controllo della temperatura ambiente con rilevamento di finestre aperte
20 | Tavszahalyozési lehetdség 21 | 7903 NKNIN N0‘7Y DY P P
20 | con opzione di controllo a distanza
21 | Adaptiv bekapcsolasszabalyozds 22 | ATy T n72n oY P
" 21 | con controllo di avviamento adattabile
22 | Mikodési id6 korlitozdsa 23 | miny i o oy
. I R f 22 | con limitazione del tempo di funzionamento
23 | Feketegomb-érzékeldvel ellitva 24 | 179 NWNA XN IX XD N2MII DY - W7 1019 P
23 | con termometro a globo nero
2% Kapcsolatfelvételi adatok - 25 | Kl g
A gyartd vagy meghatalmazott képviseldjének neve és cime 24 | Contatti — Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentate legale.
25 | [igen/nem] 25 | [si/no]
LT Lietuva Lithuania Lv Latvija Latvia MT Malta Malta
1 | Modelio Zymuo (-enys) 1 | Modela identifikators(-i) 1 | Identifikatur(i) tal-mudell
2 | Siluminé galia 2 | Siltumajauda 2 | Potenza termika
3 | Pyom =Vardiné Siluminé galia 3 | Pyom = Nominala siltuma jauda 3 | Pyom = Potenza termika nominali
4 | P =Maziausia Siluminé galia (orientaciné) 4 | Pyin=Minimala siltuma jauda (indikativi) 4 | Pyn = Potenza termika minima (valur ta’ referenza)
5 | Prayc = Didziausia nuolatiné Siluminé galia 5 | Praxc=Maksimala nepartraukta siltuma jauda 5 | Prayc = Potenza termika massima kontinwa
6 | Pagalbinés elektros energijos vartojamoji galia 6 | Maksimala nepartraukta siltuma jauda 6 | Konsum tal-elettriku awziljarju
7 | elpa = Esantvardinei Siluminei galiai 7 | elpax = Pie nominalas siltuma jaudas 7 | elya = Fil-potenza termika nominali
8 | ely, = Esant maziausiai Siluminei galiai 8 | ely;, = Pie minimalas siltuma jaudas 8 | ely, = Fil-potenza termika minima
9 | elsy = Pristabdytaja veiksena 9 | elsg = Gaidstaves rezima 9 | elsg =Fil-modalita Stennija
10 Siluminés galios lygiai/patalpos temperatiros reguliavimas (pasirinkti 10 | Siltuma jaudas/telpas temperatras regulésanas tips (izve léties vienu) 10 | !ttipta"potenza termika/ta’kontroll tat-temperatura ambjentali ek
vieng) K . X _ . joghgbok aghzel wafida minn dawn I-ghazliet)
— i N 11 | vienpakapes siltuma jauda bez telpas temperati ras requléanas
11 | Vieno Siluminés galios ygio ir be patalpos temperatdros reg ek v otk st nda ber 17 | potenza termika b stadju wiehed u minghajkontroll tt-temperatura
Dviejy ar daugiau rankiniu badu nustatomy Siluminés galios lygiy be 12 | Manuaclvpatapju vai daudzpakapju situmajauda bez telpas ambjentali
12 _ - temperatiras regulésanas
patalpos temperatiiros reguliavimo S . S S
— — - — . N » 12 | 2w stadji jew aktar irregolati 'mod manwali minghajr kontroll
13 | Sumechaninio termostatinio patalpos temperatiros reguliavimo 13 | armehanisku termostatu un telpas temperataras regulesanu tat-temperatura ambjental
funkeia 14 | ar elektronisku telpas temperatras reguléd
— 7 . N arelektronisku telpas temperaturas regulesanu 13 | b'kontroll tat-temperatura ambjentali permezz ta’termostat mekkaniku
14 | Suelektroninio patalpos temperatros reguliavimo funkcija - N ~ - .
— - . - — 15 | arelektronisku telpas temperatras reguléSsanu un diennakts taimeri 14 | bkontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali
15 | Elektroninis patalpos temp reg S ir paros K N » B .
. N - K o 16 | arelektronisku telpas temperatdras reguléSanu un nedzas taimeri 15 | kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u kronometru ta’ gurnata
16 | Elektroninis patalpos temperatros reg S ir savaités . .
i - . 17| Citivadibas veidi (var zvleties vairakus) 16 | kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u kronometru ta’ gimgha
17 | Kitos valdymo pasirinktys (galimi keli variantai) N — . ~
- — — : — 18 | telpas temperatiras requlésana ar klatbutnes detektéSanu 17 | Ghatliet ofira ta’kontoll (jstghu jintghazlu diversi ghatliet)
18 | Patalpos temperatiros reguliavimas su Zmoniy buvimo atpazintimi N . N .
- — . — 19 | telpas temperatiras requlésana ar atvérta loga detektésanu 18 | kontroll tat-temperatura ambjentali bidetezzjoni ta' prezenza
19 | Patalpos temperatiros reguliavimas su atviro lango atpazintimi — -
. . 20 | artalvadibas funkeiju 19 | kontroll tat-temperatura ambjentali b'detezzjoni ta’ tieqa miftuha
20 | Sunuotolinio valdymo pasirinktimi N - -
— - 21 | aradaptivu palaisanas vadibu 20 | bighaila ta'kontroll mill-boghod
21 | Suadaptyviuoju Sildymo pradzios momento nustatymu - .
— — - 22 | ardarbibas laika ierobezojumu 21 | bkontrolltabidjien adattabbli
22 | Ribojamo veikimo laiko - - N
— —— 23 | arsiltuma starojuma sensoru melnas lodes forma 22 | limitazzjoni tal-hin tat-thaddim
23 | Suspinduliavimo temperatiiros jutikliu (angl. black bulb sensor) P . K
ont:
— — - — 2% 'macija. RaZotaja vai ta pilnvarota parstavja vards vai 23 | bsensur bibocca sewda
2% Kontaktiniai duomenys — Gamintojo arba jo Ggaliotojo atstovo nosaukums un adrese
pavadinimas ir adresas — 54 | Dettalitakuntatt - L-isem u -indirzz tal-manfattur jew tar-
25 | faip/nel 25 | lja/e] rapprezentant awtorizzat tieghu.
25 | [iva/le]
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NL Nederland Netherlands PL Polska Poland RO Roménia Romania
1 | Typeaanduiding(en): 1 | Identyfikator(-y) modelu 1 | Identificatorul de model(e):
2 | Warmteafgifte 2 | Moccieplna 2 | Puterea termica
3 | Pyon = Nominale warmteafgifte 3 | Pyom =Nominalna moc cieplna 3 | Pyon = Puterea termicd nominala
4 | Ppip = Minimale warmteafgifte (indicatief) 4 | Pyn = Minimalna moc cieplna (orientacyjna) 4 | Pyin = Puterea termicd minima (cu titlu indicativ)
5 | Praxc=Maximale continue warmteafgifte 5 | Praxc = Maksymalna stata moc cieplna 5 | Praxc = Puterea termica maxima continud
6 | Aanvullend elektriciteitsverbruik 6 | Zuzycie energii elektrycznej na potrzeby wiasne 6 | Consumul auxiliar de energie electricd
7 | elyax = Bij nominale warmteafgifte 7 | elya = Przy nominalnej mocy cieplnej 7 | el = La putere termica nominala
8 | ely, = Bij minimale warmteafgifte 8 | ely, = Przy minimalnej mocy ciepinej 8 | el = La putere termica minima
9 | elsy=1Instand-bymodus 9 | elsg=Wtrybie czuwania 9 | els=In modul standby
10 | Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur (selecteer één) " Rodzaj mocy cieplnej/requlacja temperatury w pomieszczeniu (nalezy 10 | Tip de putere termica/controlul temperaturii camerei (selectati o varianta)
. . wybradjedng opdje) U o - }
11 | Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de kamertemp 11 | cuosingur treaptd de putere termica si fara controlul temperaturii camerei
. - 11 | jednostopniowa moc cieplna bez regulacji temperatury w pomieszczeniu ; - .
12 Twee of meer handmatig in te stellen trappen, geen sturing van de 12 doua sau mai multe trepte de putere manuale, fara controlul tempera-
kamertemperatuur 12| najmniej dwa reczne stopnie bez requlacji temperatury w turii camerei
K - pomieszczeniu N . - K K
13 | Met mechanische sturing van de kamertemperatuur door thermostaat 13 | cu controlul temperaturii camerei prin intermediul unui termostat mecanic
K K 13 | mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za pomoca termostatu K N K
14 | Met elektronische sturing van de kamertemperatuur 14 | cu control electronic al temperaturii camerei
- - - 14 | elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu - - . -
15 | Elektronische sturing van de kamertemperatuur plus dag-tijdschakelaa 15 cu control electronic al temperaturii camerei si cu temporizator cu
i K N elektroniczna requlacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem programare zilnica
16 | Elektronische sturing van de kamertemperatuur plus week-tijdschakelaar 15 dobowym
K K K - 16 cu control electronic al temperaturii camerei si cu temporizator cu
17| Andere sturingsopties (meerdere selecties mogelij) 16 elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem programare saptamanala
i iahei ; tygodniowym
18 | Sturing van de kamertemperatuur, met aanwezigheidsdetectie ¥ y 17 | Alte optiuni de control (se pot selecta mai multe variante)
: : 17 | Inne opcje regulacji (mozna wybrac kilka)
19 | Sturing van de kamertemperatuur, met openraamdetectie Poe requad 4 18 | controlul temperaturii camerei, cu detectarea prezentei
; ieni 18 | regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem obecnosci
20 | Met de optie van afstandsbediening gulad P ywe sl 19 | controlul temperaturii camerei, cu detectarea unei ferestre deschise
i i 19 | regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem otwartego okna
21 | Met adaptieve sturing van de start gulagja temperatury w p! YKy 9 20 | cuoptiune de controla distants
i — 20 | zregulacja na odlegtos¢
22 | Met beperking van de werkingstijd guladq 9 21 | cu demaraj adaptabil
g 21 | zadaptacyjnq regulacja startu
23 | Met black-bulbsensor precyinareguiata 22 | culimitarea timpului de functionare
_ i i 22 | zograniczeniem czasu prac
2% (ontactgggevens Naam en adres van de fabrikant of van zijn 9 pracy 23 | cusenzor cubulb negru
gemachtigde 23 | zczujnikiem ciepta promieni T B K
- % Date de contact — Denumirea si adresa producatorului sau a reprezent-
25 | lja/neen] 2% Dane teleDane kontaktowe — nazwa oraz adres producenta lub jego antului sau autorizat,
upowaznionego przedstawiciela
25 | [da/nu]
25 | [tak/nie]
RU Poccua Russia
1 | UnentudukTop mopenn . . _
SI Slovenija Slovenia SK Slovensko Slovakia
2 | OtonuTenbHas MOLLHOCTb . .
1 | Identifikacijska oznaka modela(-ov): 1 | Identifikacny (-€) kdd (-y) modelu:
3 | Pyom = HomuHanbHan Tennosas MowwHoCTb ; .
2 | Izhodna toplotna mo¢ 2 | Tepelny vykon
4 | Ppin = MuHUManbHas Tennosas MOLHOCTb (3asBNeHHaA) . N — .
3 | Pyom = Nazivna izhodna toplotna mo¢ 3 | Pom = Menovity tepelny vykon
5 | Praxc = MakcumanbHas HenpepbiBHas Tennosas MOLLHOCTb . , L . T .
i 4 | P.i»=Minimalnaizhodna toplotna mo¢ (okvirno) 4 | P =Minimdlny tepelny vykon (orientacne)
6 | JlononHutenbHoe Hepronotpednenue npubopa . ; . .
5 | Praxc = Najvedja trajna izhodna toplotna mo¢ 5 | Payc= Maximdlny priebezny tepelny vykon
7 | elpax = pv HOMUHaNBHOI TENNOBOI MOLLHOCTH . . T -
6 | Dodatna potreba po elektricni moci 6 | Vlastnd spotreba elektrickej energie
8 | elyi, = Mpv MUHVManbHoi TeNN0BOI MOLLHOCTI . K . K - )
7 | elyax = Prinazivni izhodni toplotni moci 7 | elyya = Pri menovitom tepelnom vykone
9 | elsg =B pexume standby (cnauiem) . - . . i
8 | ely, = Priminimalni izhodni toplotni moci 8 | el = Priminimalnom tepelnom vykone
10 Tun ynpaBnenus o TennoBoii MOLLHOCTY/TeMnepaType Bo3ayxa
(BbIGpATH 4TO-TO 0HO) 9 | elsg =V stanju pripravljenosti 9 | elsg =V pohotovostnom rezime
11 | oaHa cTyneHb MOLLHOCTH, Ge3 KOHTPONA TeMnepaTypbl Bo3ayXxa 10 Nacin uravnavanja izhodne toplotne moci/temperature v prostoru 10 | Druh ovlddania tepelného vykonu/izbovej teploty (vyberte jeden)
; - (izberite eno moznost) . . . -
12 | gBe v Gonee cTyneeil MoLLHOCTeH, 6e3 KOHTPONA TeMMepaTypbl BO3AyXa 11 | jednotroviiovy tepelny vykon bez ovlddania izbovej teploty
7 enostopenjskim uravnavanjem izhodne toplotne moi, brez uravna- X , . . K
3 | CMEXAHUUECKIM TEpPMOCTATOM, paGoraioluym no Temneparype n vanja temperature v prostoru 12 | dve alebo viac manudlnych drovni bez oviddania izbovej teploty
BO3/IyXa B MIOMeLLeHUM — -
1 CONEKTPOHHbIM TepMOCTaTOM, paboTaloLLym o TemnepaType Bo3fyXa 12 | Zdvema ali ve¢ rocnimi stopnjami, brez uravnavanja temperature v prostoru 13 | sovladanim izbove] teploty mechanickym termostatom
B NOMEIlEHHA 13 |2 jjem temperature v prostoru z mehanskim termostatom 14 | s elektronickjm ovladanim izbovej teploty
C3NIeKTPOHHbIM TePMOCTATOM, paboTatoLLvm Mo TemnepaType Bo3fyxa . S
15 B NOMEWIEHI, -+ CyTOuHU T 14 | Zelektronskim uravnavanjem temperature v prostoru 15 | elektronické ovladanie izbovej teploty a denny casovac
16 | COEKTPOHHbIM TEpMOCTaTOM, paBoTaloLLyM Mo TemnepaType Bo3ayXa 15 | Zelektronski i perature v prostoru z dnevnim éa 16 | elektronické ovladanie izbovej teploty a tyZdenny casovat
B NOMELLeHIN, + HefleNbHbIV Taiimep S S e
16 | Zelektronskim uravnavanjem temperature v prostoru s tedenskim casovnikom 17 | Dalsie moznosti ovladania (moznost viacndsobného vyberu)
17 Npyrue THynp ( BbI6OP HECKONMbKIX . - — )
napamerpos) 17 | Druge moznosti uravnavanja (izberete lahko ve¢ moznosti) 18 | ovladanie izbovej teploty s detekciou pritomnosti
18 | ynpaenetvie no Temnepatype BO3/yXa B MOMeLLEHNM, C aTYNKOM JBUKEHNA 18 | Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem prisotnosti 19 | ovladanie izbovej teploty s detekciou otvoreného okna
19 | YTPABTEHUE N0 TEMNEPATYPE BO3AYXA B NOMELICHIA, ¢ JaTHHKOM 19 | Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem odprtega okna 20 | smoznostou dialkového ovladania
OTKPbITOr0 OKHa A i
— . ; 21 | sprispdsobivym ovlddanim spustenia
20 | CBO3MOXHOCTbIO AUCTAHLMOHHOTO YNpABAEHN 20 | Zmoznostjo uravnavanja na daljavo
21 | cananmushbiM craprom 21 | Sprilagodljivim uravnavanjem zaAetka delovanja 22 | s obmedzenim Casu prevadzky
. . 23 | so snimacom Ciernej Ziarovky
22 | corpaHmuuTenem BpemeHn paBotl 22 | Zomejitvijocasa delovanja
. Kontaktné tidaje — Nazov a adresa vyrobcu alebo jeho autorizovaného
23 | cAaTunKoM TEnNIoBOro U3nyyeHns 23 | Zglobussenzorjem 24 Zhstu
pcu
54 | KOHTKTHAA WHQODMELUAA - Ha3BIHUE 1 afepC MOV3BOAUTENA/ 24 | Kontaktni podatki - Ime in naslov proizvajalca ali njegovega 25 | fanomiel
NpeACTaBUTeNbCTB pooblai¢enega zastopnika anornie
25 | pa/Her 25 | [da/ne]




PT Portugal Portugal SR Srbija® Serbia
1 | Identificador(es) de modelo 1 | ldentifikaciona(-e) oznaka(-e) modela
2 | Poténcia calorifica 2 | Toplotna snaga
3 | P,n=Poténcia calorifica nominal 3 | P,on=Nominalna toplotna snaga
4 | P, =Poténcia calorifica minima (indicativa) 4 | P, =Minimalna toplotna snaga (referentna)
5 | Pnaxc = Poténcia calorifica continua méaxima 5 | Pmac = Maksimalna kontinuirana toplotna snaga
6 | Consumo de eletricidade auxiliar 6 | Potrosnja pomocne struje
7 | el =A poténcia calorifica nominal 7 | elya =Pri nominalnoj toplotnoj snazi
8 | el,;, =A poténcia calorifica minima 8 | el,, = Pri minimalnoj toplotnoj snazi
9 | eky=Em estado de vigilia 9 | elsy=U reZimu pripravnosti
Tipo de poténcia calorifica/comando da temperatura Vrsta izlazne toplote/regulisanje sobne temperature
10 | interior (selecionar uma opg&o) 10 | (odabrati jedno)
Poténcia calorifica numa fase Gnica, sem comando da Jednostepenska predaja toplote i bez regulisanja
1 | temperatura interior 11 | sobne temperature
Em duas ou mais fases manuais, sem comando da Dva ili vise ruéna stepena, bez regulisanja sobne
12 | temperatura interior 12 | temperature
Com comando da temperatura interior por terméstato Sa regulisanjem sobne temperature mehanickim
13 | mecanico 13 | termostatom
14 | Com comando eletrénico da temperatura interior 14 | Saelektronskim regulisanjem sobne temperature
Com comando eletrénico da temperatura interior e Elektronsko regulisanje sobne temperature i dnevni
15 | temporizador diario 15 | uklopni sat
Com comando eletrénico da temperatura interior e Elektronsko regulisanje sobne temperature i nedeljni
16 | temporizador semanal 16 | uklopni sat
17 | Outras op¢des de comando (selegdo multipla possivel) 17 | Druge moguénosti regulisanja (s moguénoséu odabira
- - — vise opcija)
Comando da temperatura interior, com detecéo de — -
18 | presenca Regulisanje sobne temperature sa prepoznavanjem
18 | prisutnosti
Comando da temperatura interior, com detecéo de — -
19 | janelas abertas Regulisanje sobne temperature sa prepoznavanjem
19 | otvorenog prozora
Com opcéo de comando a distancia
2 ps 20 | Sa mogucnoscu dalinskog regulisanja
Com comando de arranque adaptativo - — - -
z 4 P 21 | Saprilagodivim pokretanjem regulisanja
22 | Com limitagdo do tempo de funcionamento o
22 | Sa ograni¢enjem vremena rada
23 | Com sensor de corpo negro .
23 | Sasenzorom sa crnom Zaruljom
2% Elementos de contacto: Nome e endere¢o do K . K <
fabricante ou do seu representante autorizado 24 | Kontakt podaci: Naziv i adresa proizvodata, odnosno
ime njegovom ovlas¢enog predstavnika
sim/néo
5|l ] 25 | [da/ne]
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